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El laboratorio de Potencia Fluida (Sistemas Oleoneumáticos) de la Escuela de Ingeniería 
Mecánica constituye el complemento de la asignatura, y es el espacio donde se ponen en 
práctica los fundamentos, capacitando a los estudiantes en el funcionamiento de los 
elementos hidráulicos, neumáticos y eléctricos industriales 
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• FASE N°1: DIRECCIONALES Y ANTIRRETORNO. 
• FASE N°2: CONTROL DE PRESION Y REGULACION DE CAUDAL 
• FASE N°3: LOGICA ELECTRICA Y LÓGICA NEUMÁTICA 
• FASE N°4: BOMBAS, MOTORES HIDRÁULICOS Y HTS 
 
Las practicas están debidamente documentadas y presentadas en un formato elaborado 
bajo las normas antes mencionadas. Al final de cada formato  y como anexos se incluyen  
las figuras de los cortes y las hojas técnicas de los elementos hidráulicos 
 
Adicionalmente se elaboró un manual de 20 paginas en el cual se dan unos parámetros 
generales y recomendaciones de operación sobre los bancos de pruebas. El Manual de 
Procedimientos y el Manual del Auxiliar se encuentran como anexos a las memorias del 
proyecto.
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INTRODUCCIÓN 
 

El laboratorio de Potencia Fluida (Sistemas Oleoneumáticos) de la Escuela 

de Ingeniería Mecánica constituye el complemento de la asignatura, y es el 

espacio donde se ponen en práctica los fundamentos capacitando a los 

estudiantes en el funcionamiento de los elementos hidráulicos, neumáticos y 

eléctricos industriales.  

 

El presente trabajo “DISEÑO, ELABORACION E IMPLEMENTACION DE 
PRÁCTICAS PARA EL LABORATORIO DE SISTEMAS 
OLEONEUMATICOS (POTENCIA FLUIDA) ADSCRITO A LA ESCUELA DE 
INGENIERIA MECANICA “, pretende dotar al laboratorio de un manual que 

recoja las practicas de Oleohidráulica, esperando obtener un mayor 

aprovechamiento de los equipos con los que se cuenta en la actualidad, para 

el proceso de formación y aprendizaje de los estudiantes de la Escuela de 

Ingeniería Mecánica de la Universidad Industrial de Santander. 

  

El capítulo 1, presenta la descripción de los bancos con los que cuenta el 

laboratorio de sistemas oleoneumáticos, dando una descripción completa del 

sitio de practicas. 

 

El capítulo 2,   presenta los parágrafos a aplicar de la norma NTC-ISO-IEC 

17025 “General Requirements for the competence of testing and calibration 

laboratories” que se emplearon en el desarrollo de las practicas y del manual 

de laboratorio. 

 



El capítulo 3, presenta un resumen de la norma del sistema de 

representación de los elementos hidráulicos, utilizados en la elaboración de 

planos hidráulicos del  manual. 

En el capitulo 4, Se documentan las prácticas de laboratorio existentes y se 

realiza una evaluación de las mismas, planteando las mejoras. Se enumeran 

las practicas que fueron diseñadas y se presenta un ejemplo del formato bajo 

el cual están documentadas 

 

Se incluye como anexo a este documento, el Manual de Procedimientos,   
el Manual del Auxiliar  y los Planos Hidráulicos de los bancos que ya 

tienen las conexiones hidráulicas hechas. 
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1. LABORATORIO DE SISTEMAS OLEONEUMATICOS 
 

El laboratorio de sistema oleoneumáticos adscrito a la Escuela de Ingeniería 

Mecánica, hace parte de la asignatura  Sistemas Oleoneumáticos (2882) de 

noveno nivel del plan de pregrado de Ingeniería Mecánica. Adicionalmente 

también se realizan practicas de la asignatura electiva técnica profesional 

Control Automático (2882) cuyos equipos se encuentran instalados en el 

laboratorio. 

 

Se encuentra ubicado dentro del edificio N° 10 de la universidad (ver 

catalogo general de pregrado), dentro de la escuela de Ingeniería Mecánica 

en la parte posterior del edificio al costado sur del mismo. 

 

1.1  DESCRIPCIÓN DEL SITIO 
 
El laboratorio es un centro de entrenamiento para los estudiantes que cursan 

la asignatura y cuenta con equipos de uso industrial utilizados para practicas 

de tipo académico con el fin de ser un complemento practico de la 

asignatura. En la actualidad cuenta con 9 bancos de trabajo y un puesto de 

desarme distribuidos entre bancos hidráulicos y neumáticos. 

 

La mayoría de los bancos son de tipo hidráulico instalados de tal manera 

para simular de la mejor forma posible los circuitos y elementos que se 

utilizan en el funcionamiento de equipos que trabajan con potencia fluida. Los 

bancos neumáticos son principalmente de tipo académico debido a que los 

equipo con los que se cuenta son para ese fin  por lo tanto no existen 

circuitos neumáticos ya armados dentro del laboratorio. 

 



La distribución de los bancos usados para la materia  en el laboratorio es 

presentada en la Figura 1.  

Figura 1. Distribución de los bancos usados dentro del laboratorio 
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A continuación se hará una descripción de  los bancos con los que se cuenta 

en la actualidad. Las practicas diseñadas que se realizaran en cada banco 

están descritas en el manual del auxiliar que se encuentra como anexo B en 

las memorias. Los planos hidráulicos de los bancos que ya tienen las 

conexiones hidráulicas hechas también se encuentran al final de estas 

memorias en el anexo C 

 
1.2 BANCOS HIDRÁULICOS 
 
1.2.1 Banco del malacate y la prensa. 
Cuenta con un paquete hidráulico de potencia conformado por un motor  

trifásico  de 14 HP (11 KW) y una bomba de paletas Vickers que entrega un 

caudal máximo de 8.75 GPM y una presión máxima, limitada por la potencia 

del motor eléctrico y la válvula de seguridad del banco, de 120 Bar. 

 4



(1740psi). Posee un segundo nivel de seguridad a 50 Bar (750 Psi) que 

puede ser utilizado en cualquier instante para la realización de las practicas, 

haciendo las conexiones eléctricas necesarias. 

 

Como actuadores posee tres cilindros de doble efecto y un motor hidráulico 

de paletas los cuales son controlados por 4 electroválvulas  direccionales 4/3 

con centros tipo “punto flotante” en circuitos hidráulicos independientes.  

 

Como elementos para simular carga se cuenta un elevador provisto con un 

peso de 500 Kg  el cual es accionado por el motor hidráulico a través de un 

reductor planetario de velocidad, posee el elevador dos finales de carrera en  

los puntos de máxima y mínima altura, usados en la lógica eléctrica, además 

de una válvula sobrecentro doble que controla el ascenso y descenso de la 

carga. 

 

Dos de los cilindros están ubicados de forma vertical y actúan contra resortes 

para lograr el efecto de circuitos de prensas hidráulicas uno de los cuales (el 

mas grande) tiene conectado una válvula antirretorno pilotada para las 

pruebas de descompresión. 

 

El tercer cilindro se encuentra ubicado de forma horizontal sobre el banco y 

en su recorrido dispone de 3 finales de carrera, uno al inicio, otro al final y 

uno intermedio, usado para realizar practicas de lógica eléctrica.  

 

El banco contiene una sección de reles electromagnéticos y temporizadores 

eléctricos dispuestos de tal forma para hacer practicas de armado de 

cableados para elaborar lógicas eléctricas con el fin de controlar los circuitos 

hidráulicos. Es por esta razón que las electroválvulas no están conectadas 

directamente, solamente se cuenta con los terminales de conexión de los 
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solenoides dispuestos en el frente del banco para su conexión de forma 

didáctica. 

 

Figura 2  Elementos del banco del malacate y la prensa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3. Sección de reles y solenoides del banco del malacate y la prensa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Este banco tiene prácticamente todas las conexiones hidráulicas ya hechas 

por solo es necesario hacer las conexiones eléctricas de las electroválvulas 

direccionales para la operación del mismo 

 6 6



1.2.2 Banco Digiac  
El nombre del banco proviene del fabricante. Tiene dos secciones una 

neumática, que esta en desuso, y otra hidráulica en donde se realizan 

pruebas a válvulas direccionales, de regulación de caudal y control de la 

presión. Cuenta con un paquete hidráulico que entrega hasta 2 GPM  a una 

presión máxima de 60 Bar (900 psi),  un cilindro de doble efecto, un 

rotametro para la medición de flujo y una serie de 3 manómetros  que están 

ubicados en el frente del banco 

 

Para las practicas en las que se requiera conectar las electroválvulas posee 

una sección eléctrica en donde se encuentran los pulsadores y una serie de 

reles ( en desuso).  

 

En el banco normalmente la única conexión hidráulica que existe es la que 

limita el máximo nivel de presión, para las practica las mangueras con 

acoples rápidos y las válvulas que se utilizan están ubicada en un armario al 

costado izquierdo del banco.  

 

Figura 4 Banco Digiac. 
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1.2.3 Banco de desarme  
Es un mesón de 1.5mts x 1.5mts donde están disponibles las herramientas 

para realizar las practicas y tiene una variedad de elementos hidráulicos, la 

mayoría en desuso, útiles para observar construcciones internas y 

comprender funcionamientos a través del desarme de dichos elementos, los 

cuales se disponen de acuerdo  a la fase en la que se este desarrollando el 

laboratorio. Por esto los elementos permanecen en dos gabinetes ubicados, 

uno al costado izquierdo del banco Digiac y otro al fondo del laboratorio a un 

costado de la oficina. 

 

Dentro de los elementos hidráulicos disponibles para el desarme se cuenta 

con electroválvulas direccionales tipo carretel sencillas y dobles, 

electroválvulas direccionales tipo cartucho, válvulas para el control de la 

presión y regulación de caudal y bombas hidráulicas de pistones axiales, de 

paletas y de engranajes externos 

 

Figura 5 Banco de desarme. 
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1.2.4 Banco de la pluma 
Consta  de un paquete de potencia compuesto por un motor trifásico de 9 HP 

y una bomba de paletas Vickers que entrega hasta 7 GPM a una presión 

máxima de 120 Bar (1740 psi) limitada por la válvula de seguridad aunque 

posee un segundo nivel de 50 Bar (750 Psi) que se puede utilizar en 

cualquier momento. Posee tres cilindros de doble efecto, una electroválvula 

direccional 4/3, una direccional manual 4/3 y una válvula antirretorno pilotada 

instalados en el banco. 

 

Normalmente las conexiones hidráulicas  ya hechas en el banco son las de 

los nivele de presión máxima e intermedia y los puertos de presión y tanque 

de las 2 válvulas direccionales . Las mangueras con los acoples rápidos ya 

se encuentran instaladas en los cilindros y otras están ubicadas a un costado 

del banco para su disposición de acuerdo a la practica a realizar.  

 

Como elemento para simular carga se cuenta con una pluma que en uno de 

sus extremos cuenta con un peso de 500 Kg y un brazo de aproximadamente 

2.5 metros. El brazo de la pluma esta unido en su parte intermedia a  uno de 

los 3 cilindros de doble efecto con lo que cuenta el banco, los otros 2 están 

ubicados sobre el banco de forma horizontal. 

 

La electroválvula direccional ya tiene las conexiones eléctricas hechas y  los 

pulsadores para su control están al frente del banco.  

 
Como sistema de enfriamiento para el aceite tiene un intercambiador de calor 

conectado en la línea de regreso a tanque y una torre de enfriamiento para el 

agua que es utilizada como medio de enfriamiento. 
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Figura 6. Banco de la pluma 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.2.5 Banco de la transmisión hidrostática  
Contiene un total de 4 bombas hidráulicas dispuestas según su requerimiento 

así: una bomba de paletas  para el control del servo de posición de la placa 

de la bomba principal, una bombas de paletas  para realizar la precarga, 

bomba principal de pistones axiales de placa variable quien entrega la 

potencia a la transmisión y una bomba de pistones axiales de placa variable 

para generar carga en la transmisión. Posee adicionalmente un motor 

hidráulico de paletas como único actuador de este sistema y un circuito 

hidráulico independiente para generar carga adicional. Las 3 primeras 

bombas tienen motores eléctricos independientes de potencias de acuerdo al 

uso se le da a cada bomba  

 

Cada circuito hidráulico del banco (sistema servo, precarga, transmisión, 

generación de torque de carga) ya tiene las conexiones hidráulicas y 

eléctricas para el control hechas, pero en la actualidad el sistema para 

simular torque de carga esta en desuso debido a que la bomba que se utiliza 

para tal fin esta siendo utilizada con otro objetivo dentro del laboratorio. 
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 El sistema servo controla un cilindro de doble vástago el cual esta unido de 

forma mecánica a través de un mecanismo a la placa de la bomba principal 

de pistones axiales, contiene además un sistema de seguridad que limita el 

máximo nivel de presión de 100 Bar (1500 Psi), presión que puede ser 

cambiada de acuerdo al uso a través de modulación eléctrica de la válvula de 

seguridad. 

 

El sistema de precarga entrega la presión a la transmisión hidrostática  a 

través de la válvula de sobrecentro o frenado instalada y tiene una válvula de 

seguridad que limita el máximo nivel a 15 Bar (225 Psi) 

 

El elemento para simular un torque inercial es un volante con un  J = 50 lb.- 

in. –s2  conectado al extremo del motor hidráulico y apoyado en sus dos 

extremos a través de rodamientos. 

 

Como sistema de enfriamiento para el aceite tiene un intercambiador de calor 

conectado en la línea de regreso a tanque y una torre de enfriamiento para el 

agua que es utilizada como medio de enfriamiento. 

 

Figura 7. Banco de la transmisión hidrostática 
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1.2.6 Banco de Bomba doble para prueba de válvula de descarga. 
Consta de un paquete de potencia conformado por una bomba doble de 

paletas y un motor trifásico de 15 HP.  Contiene un cilindro de doble efecto y 

una serie de válvulas dispuestas en un circuito hidráulico para comprobar el 

funcionamiento de una válvula de descarga, una de seguridad y una 

electroválvula direccional de cartuchos 

 

El banco ya tiene las conexiones  hidráulicas y eléctricas hechas y las 

válvulas de control de presión que aquí se prueban (descarga y seguridad) 

fueron hechas a través de un proyecto de grado al igual que la válvula 

direccional de cartuchos.  

 

Dentro de las válvulas para hacer la prueba se encuentra una reguladora de 

caudal compensada en serie, quien es la que simula la carga, debido a que 

el cilindro instalado en el banco no trabaja contra nada. 

 

Figura 8. Banco de Bomba doble para prueba de válvula de descarga. 
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1.2.7 Banco del péndulo 
Esta formado por un paquete de potencia compuesto por un motor eléctrico 

de 9 HP y una bomba de pistones compensada por presión que entrega a un 

motor hidráulico de tipo georotor  el cual acciona al péndulo. El circuito 

hidráulico adicionalmente lo componen una electroválvula direccional 4/3 y 

una válvula de control de la presión de propósito especifico. 

 

Como elemento que genera la carga existe un péndulo que en su extremo 

tiene dos  discos cilíndricos que junto con la barra tienen un peso de 150 Kg 

con un brazo de 1.5 m y se une a través de un eje al reductor planetario de 2 

etapas y de allí a la salida del motor hidráulico. Con el reductor y el paquete 

hidráulico con el que se cuenta el péndulo gira a una velocidad máxima de 17 

RPM y da la opción de probar contra  2 tipos de cargas que se presentan. 

 

Debido a que puede existir el riesgo de golpear a alguien durante la 

operación del banco, se cuenta con una malla que limita el acceso al 

péndulo, para que esta pueda girar libremente 

 

Figura  9. Banco de péndulo 
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1.2.8 Banco de prueba de bombas  
Consta de un motor trifásico de 12 HP y un circuito hidráulico ya instalado y 

adaptado para realizar pruebas de eficiencia volumétrica en bombas. Dentro 

de este circuito hidráulico esta una válvula de seguridad para simular carga, 

una electroválvula direccional 4/2 que controla un cilindro de doble efecto y 

una válvula de seguridad sencilla que limita el máximo nivel de presión en el 

cilindro a 15 Bar (225 Psi). Las conexiones eléctricas para el control de la 

electroválvula direccional ya están hechas y los pulsadores se encuentran en 

el frente del banco. 

 

Para  la prueba de bombas se cuenta con una bomba de engranajes 

externos y una de paletas que puede ser colocadas de acuerdo a la practica, 

adicionalmente existen otros acoples sueltos por si se requiere montar 

cualquier bomba del laboratorio para hacerle la prueba de eficiencia 

volumétrica. 

 

Como sistema de enfriamiento para el aceite tiene un intercambiador de calor 

conectado en la línea de regreso a tanque y una torre de enfriamiento para el 

agua que es utilizada como medio de enfriamiento. 

 

Figura 10. Banco de prueba de bombas. 
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1.3 BANCOS NEUMÁTICOS 
 
1.3.1 Banco Electroneumático 
Este banco consta de un compresor del que se dispone el aire para las 

practicas a una presión máxima de 8 Bar (120 Psi). Contiene 2 cilindros de 

doble efecto, 2 de simple efecto de restitución por resorte, un motor 

neumático, una serie de electroválvulas direccionales neumáticas de distintas 

configuraciones, válvulas direccionales neumáticas manuales Para realizar 

las conexiones neumáticas necesarias el banco cuenta con mangueras  de 

acoples rápidos ubicadas en la parte posterior del mismo y los elementos 

(válvulas y cilindros) ya tienen instalados los acoples. 

 

El banco contiene una sección de reles electromagnéticos y temporizadores 

eléctricos dispuestos de tal forma para hacer practicas de armado de 

cableados para elaborar lógicas eléctricas con el fin de controlar los circuitos 

neumáticos conectados de acuerdo a lo que se necesite. Es por esta razón 

que las electroválvulas no están conectadas directamente, solamente se 

cuenta con los terminales de conexión de los solenoides dispuestos en el 

frente del banco para su conexión de forma didáctica. 

 

Figura 11. Banco Electroneumático. 
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1.3.2 Banco Festo.  
Este es un banco de tipo didáctico dedicado para realizar practicas de lógica 

neumática y el nombre del mismo es debido a la empresa que lo produce. 

Contiene cilindros neumáticos, 3 juegos de memorias, 4 finales de carrera, 4 

válvulas y/no, motor giro restringido, 2 temporizadores y las conexiones 

neumáticas se hacen a través de los acoples rápidos que tienen instalados 

los elementos de que dispone el banco. El aire de suministro es entregado 

por un compresor ubicado detrás del banco del malacate a una presión 

máxima de 8 bar (120 Psi), pero el banco posee un regulador para limitar la 

máxima presión a 6 bar (90 Psi) 

 

Figura 12. Banco FESTO. 
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2. NORMA TÉCNICA COLOMBIANA NTC- ISO – IEC 17025 (2001 -04-18) 

 
La Guía ISO/IEC 25 “Requisitos Generales para la Competencia de 

Laboratorios de Calibración y Ensayo” fue publicada en 1990 como un 

conjunto, acordado en el ámbito internacional, de requisitos técnicos y de 

sistema de la calidad aplicable a laboratorios que realizan calibraciones y/o 

ensayos.  

 
A finales del año 1999, esta Guía ha sido reemplazada por la Norma 

Internacional ISO/IEC 17025 la cual forma la base para la acreditación de 

laboratorios en el futuro. 

Aun cuando la ISO/IEC 17025 incluye muchos de los criterios contenidos 

dentro de las Normas ISO 9001 y 9002, ha sido preparada específicamente 

tomando en cuenta las actividades de los laboratorios de ensayo y 

calibración. Se hace más énfasis en los elementos del sistema de la calidad y 

en los temas de competencia técnica pertinentes a las operaciones de un 

laboratorio 

La implantación de la Norma ISO/IEC 17025. debe regirse bajo los siguientes 

parámetros: 

• La estructuración y desarrollo de la documentación del sistema de la 

calidad del laboratorio. 

• La aplicación y validación de métodos de ensayos lo que pueden ser 

normalizados, no-normalizados,    procedimientos  y prácticas de 

calibración. 



Debido a que el laboratorio de sistemas oleoneumáticos de la escuela de 

Ingeniería Mecánica, es estrictamente académico, se enfatizo en los 

siguientes parámetros dados por la norma: 

Apartado 4.3: Control de documentos 

“El laboratorio debe mantener y establecer procedimientos a fin de controlar 

todos los documentos que hacen parte de su sistema de calidad ( generados 

de forma externa o provenientes de fuentes externas), tales como 

regulaciones, normas, otros documentos normativos, métodos de ensayo y 

calibración, lo mismo que diagramas, software, especificaciones, 

instrucciones y manuales.” 

Basado en este aspecto se desarrollo un manual de practicas de laboratorio, 

en el cual se dejan claros, los métodos de ensayo, diagramas y 

especificaciones para cada equipo y para cada practica.  

Apartado 5.4.3 métodos desarrollados en el laboratorio 
 
“La introducción de métodos de ensayo y calibración desarrollados por el 

laboratorio para su propio uso debe ser una actividad planeada y se debe 

asignar a personal calificado equipado con los recursos adecuados”. 

 

Para el cumplimiento de este apartado se desarrollo esta tesis bajo la 

dirección del MSc Abel Parada Corrales, profesor titular de la materia y con 

mas de 25 años de experiencia en el ramo 

 

Apartado 5.4.4 Métodos no normalizados 
 

“Cuando sea necesario emplear métodos no cubiertos por los métodos 

normalizados, estos deben estar sujetos a acuerdos con el cliente y deben 

incluir una especificación clara de los requisitos del cliente y el propósito del 
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ensayo y/o calibración. El método desarrollado debe haber sido validado en 

forma adecuada antes de su uso” 

 

En la elaboración de las practicas para el  laboratorio se tuvo en cuenta el 

desarrollo de la materia en su parte teórica para que las practicas propuestas 

fueran acordes con esta y con los equipos disponibles en el laboratorio todo 

esto de nuevo bajo la supervisión del director de proyecto. 

 

Debido a que las pruebas realizadas en el laboratorio son en gran parte de 

observación de fenómenos, como comportamiento de los elementos 

hidráulicos ( a través del desarme o su operación en un circuito), no se 

realizan actividades como el muestreo o calibración los requisitos explicados 

por la norma en los numerales 5.6 y 5.7  y por los tanto no se aplican a este 

laboratorio. 

 

Solo se hizo énfasis en los numerales descritos puesto que la mayoría de 

requisitos entre los cuales el apartado 4 “Requisitos de Gestión”  y 5 del 

laboratorio se cumplen en la actualidad por parte de la Universidad y no son 

objeto de esta tesis. Cabe resaltar que hace falta mejorar en el apartado 5.3 

de la norma “Instalaciones y condiciones ambientales”  

 

Los numerales 1 “Objeto de la norma”, 2 ”Normas que deben consultarse” y 3 

“Términos y definiciones” Son básicamente la parte teórica de la Norma y por 

lo tanto no se profundizo mucho en esto para su explicación, si se desea 

consultar  se puede remitir a la  misma para su entendimiento o 

conocimiento. 
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3. LAS NORMAS ISO Y LA SIMBOLOGÍA CETOP PARA LA 
DOCUMENTACIÓN DE CIRCUITOS HIDRÁULICOS Y NEUMÁTICOS1 

  
La documentación sirve para explicar el funcionamiento o las conexiones que 

posee un circuito Hidráulico o Neumático.  

 

Los esquemas Hidráulicos y Neumáticos se elaboran atendiendo las normas 

ISO (Organización Internacional de Estándares) y utilizando la simbología 

CETOP (Comité Europeo sobre Transmisiones Oleodinámicas y Neumáticas) 

contemplada por la norma ISO. 

 

Los diagramas precisos de circuitos hidráulicos son esenciales para el 

personal técnico que debe repararlos. 

 

El diagrama muestra cómo interactúan los componentes. Muestra al personal 

técnico cómo funciona, que debería hacer cada componente y a dónde 

debería ir el aceite, lo cual es útil para diagnosticar y reparar el sistema. 

 

 3.1 DIAGRAMAS DE CIRCUITOS 
 
Existen dos tipos de diagramas de circuitos. 

 

A: Los Diagramas de circuito en corte transversal muestran la construcción 

interna de los componentes además de las rutas que sigue el flujo de aceite. 

Mediante colores, sombras o diversos patrones en líneas y pasos, puede 

mostrarse muchas condiciones diferentes de presión y flujo (ver figura 13). 

                                                 
1 Tomado de The Toro Company, Diagrama Hidráulico hidrostático y equipo de prueba, 
Edición Octubre del 2000, Estados Unidos,  
http://www.toro.com/golf/CUSTSVC/svcedu/82356es.pdf  



 

Figura 13 Ejemplo de diagrama de circuito en corte 
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B: Los Diagramas de circuito esquemáticos se usan preferentemente para 

la solución de fallas por su capacidad de mostrar las funciones actuales y 

potenciales del sistema. Los diagramas esquemáticos están compuestos de 

símbolos geométricos que corresponden a los componentes y sus controles y 

conexiones (Figura 14). 

 

Figura 14 Ejemplo de circuito esquemático 
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3.2 SISTEMAS DE SÍMBOLOS ESQUEMÁTICOS 
 
A) I.S.O = Organización Internacional de Estándares. 

B) A.N.S.I. = Instituto Americano Nacional de Estándares. 

C) A.S.A = Asociación Americana de Estándares. 

D) J.I.C. = Conferencia de Industrias Consolidadas. 

 

Se muestra una combinación de estos símbolos. Hay diferencias entre los 

sistemas pero hay suficientes similitudes y el comprender los símbolos de 

este documento ayuda a interpretar otros símbolos también. 

 

3.2.1  Depósitos hidráulicos 

Figura 15 Representación de depósitos  

 

C

A

B

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Los depósitos (Figura 15) se representan con un cuadrado abierto que 

corresponde a un depósito ventilado a la atmósfera, o un cuadrado cerrado 

que corresponde a un depósito presurizado. En todo sistema los depósitos 

tienes por lo menos dos tuberías conectadas, en algunos son muchas más. A 

menudo los componentes que están conectados a él están dispersos por 
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todo el diagrama esquemático. En lugar de tener muchas líneas confusas por 

todo el diagrama esquemático, es común dibujar símbolos de depósito 

individuales cerca de los componentes, tal como ocurre con el símbolo de 

tierra de algunos diagramas de cableado. Por lo general el depósito es el 

único componente que se representa más de una vez. 

 

3.2.2  Líneas o Tuberías 
Una línea, tubería, manguera o cualquier conducto hidráulico que transporte 

el líquido entre los componentes se representa mediante una línea. Algunas 

líneas tienen flechas para demostrar la dirección del flujo de aceite; otras 

pueden representarse como una línea punteada para indicar ciertos tipos de 

flujo de aceite. 

 

Figura 16 Representación de líneas hidráulicas 
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Hay líneas que cruzan a otras (Figura 16), pero no están conectadas. Existen 

muchas formas de mostrar líneas que no están conectadas. Las líneas que 

están conectadas se indican con un punto o a veces con dos líneas 

cruzadas. Si el diagrama esquemático muestra un símbolo específico para 

indicar líneas que no están conectadas, todas las demás estarán conectadas. 

 

 



 

3.2.3Bombas hidráulicas 

Figura 17 Representación de bombas hidráulicas 
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Existen muchos diseños básicos de bombas (Figura 17) Una bomba de 

desplazamiento fijo simple se representa mediante un círculo con un 

triángulo apuntando hacia afuera. El triángulo apunta en la dirección en la 

cual fluirá el aceite. Si la bomba es reversible o está diseñada para bombear 

en ambas direcciones, se indicará mediante dos triángulos opuestos y se 

interpretará que el aceite puede fluir en ambas direcciones. 

 

3.2.4 Motores hidráulicos 

Figura 18 Representación de motores hidráulicos 
 

 
 
 

 

 

 

Los símbolos de motores hidráulicos (Figura 18) son círculos con triángulos, 

pero al contrario de las bombas hidráulicas, el triángulo apunta hacia adentro 

para indicar que el aceite fluye con dirección al motor. Se usa un triángulo 

para los motores no reversibles y dos triángulos para los reversibles. Cuando 



se coloca una flecha que cruza un motor corresponde a un motor de 

velocidad variable. 

 

3.2.5 Válvulas Antirretorno 

Figura 19 Representación de válvula antirretorno 
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La válvula de chequeo (Figura 19) se indica mediante una bola en un asiento 

en V. Cuando se aplica presión de aceite al lado izquierdo de la bola, ésta es 

empujada hacia el asiento en V que obstruye el paso del aceite. Cuando se 

aplica presión de aceite al lado derecho de la bola, ésta se aleja del asiento y 

permite el paso del aceite. Una válvula de chequeo de derivación es una 

válvula unidireccional con un resorte en el extremo de la bola del símbolo. 

Esto indica que el aceite presurizado debe superar la presión del resorte 

antes de sacar la bola del asiento. 

 

3.2.6 Válvulas de control de presión 

Figura 20 Representación de válvula de alivio 

 
 
 
 

 

La válvula de alivio (Figura 20) se muestra como una válvula con una salida 

conectada a la línea de presión y la otra línea conectada al depósito. La 



flecha de dirección del flujo apunta en dirección opuesta a la línea de presión 

y hacia el depósito. Cuando la presión del sistema supera el resorte de la 

válvula, la presión se dirige a través de la válvula hacia el depósito. 

 

3.2.7 Válvulas de control direccional 

Figura 21 Representación válvula direccional 4/3 
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La válvula de control (Figura 21) tiene recuadros (cuadrados) que 

representan las posiciones del carrete de la válvula. Hay un recuadro 

separado para cada posición de la válvula y dentro de estos recuadros se 

incluyen flechas que indican las rutas del flujo cuando se cambia la válvula a 

esa posición. Todas las conexiones de los puertos están incluidas en el 

recuadro que muestra la posición neutra de la válvula. Se puede visualizar 

mentalmente la función de la válvula en cualquier posición. Una válvula que 

tiene líneas paralelas fuera de los recuadros de la válvula indica que esta 

válvula puede tener posicionamiento infinito. Por lo general esta válvula se 

opera en las posiciones que se muestran. Un ejemplo de este tipo de válvula 

sería la válvula de prioridad de flujo o la válvula reguladora de presión. 

 

3.2.8 Válvulas de control de caudal 

Figura 22 Representación de regulación de flujo 
 

 
 
 
 



El control de flujo básico (Figura 22) es una representación de una 

reguladora. Si la reguladora es ajustable se dibuja una flecha oblicua a lo 

largo del símbolo. 

 

3.2.9  Métodos de accionamiento  

Figura 23 Tipos de accionamiento 
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Los carretes de la válvula se pueden controlar de muchas maneras, como se 

muestra en la Figura 23. La imagen de arriba (A) muestra el símbolo de una 

palanca de control. La imagen del centro (B) muestra el símbolo de  un pedal 

de control (operado con el pie). El control inferior (C) es un solenoide 

eléctrico. 

 

3.2.10 Cilindros hidráulicos 

Figura 24 Representación de cilindros hidráulicos 

 
 
 
 
 
 

 

 



El símbolo de cilindro (Figura 24) es un rectángulo simple que representa el 

cuerpo del cilindro. La varilla y el pistón se representan mediante una T que 

se inserta en el rectángulo. El símbolo se puede dibujar en cualquier 

posición. 

 

3.2.11 Accesorios 

Figura 25 Representación de un filtro y un enfriador 

 

 28 28

 
 
 
 
 
 

Los filtros, coladores e intercambiadores de calor (enfriadores) se 

representan como cuadrados que se giran en 45 grados y tienen conexiones 

de orificios en las esquinas. La línea punteada a 90 grados del flujo de aceite 

indica un filtro o un colador. Una línea continua a 90 grados del flujo de aceite 

con 2 triángulos apuntando hacia fuera indica un enfriador. El símbolo de un 

calentador es cómo el del enfriador, salvo que los triángulos apuntan hacia 

adentro. 

 

3.2.12 Cajas de válvulas 
Cuando se ve el diagrama de una caja, (Figura 26) que indica que hay varios 

símbolos que forman un conjunto de componentes como el cuerpo de una 

válvula o grupo de válvulas. El diagrama de la caja aparece como un 

recuadro interrumpido por líneas en todos sus lados. 

 

 

 



Figura 26 Representación de caja de válvulas 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

3.2.13 Diagrama esquemático hidráulico completo 
A continuación se muestra un diagrama esquemático hidráulico simple 

(Figura 27) que utiliza los símbolos descritos y la forma en que se utilizan en 

un diagrama esquemático completo. Se ve que hay una bomba hidráulica 

que obtiene el fluido desde el depósito, hace pasar el fluido por el filtro y lo 

envía a la válvula direccional. La válvula dirige el aceite al cilindro hidráulico. 

Adicionalmente posee una válvula de alivio conectada a la salida de la 

bomba como seguridad del sistema. 
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Figura 27 Ejemplo de un diagrama esquemático completo 
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A continuación se presenta una lista completa los símbolos de los elementos 

hidráulicos mas usados. 

 

Figura 28  Símbolos Hidráulicos mas usados 
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Figura 29 Símbolos hidráulicos mas usados (Cont.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 32 32



Figura 30 Símbolos hidráulicos: métodos de accionamiento 
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4. DISEÑO DE PRACTICAS Y ELABORACION MANUAL 
 
4.1 EVALUACION DE PRACTICAS EXISTENTES 

 
El laboratorio se ha venido desarrollando, a la par con la materia a través de 

practicas utilizando los equipo existentes en el mismo.  

 

Las practicas están distribuidas en 2 fases, la primera fase es para el 

reconocimiento y análisis de válvulas y la segunda fase es de Bombas y 

control eléctrico de una secuencia hidráulica, a continuación las 

enumeramos: 

• VÁLVULAS DIRECCIONALES Y ANTIRRETORNOS 

o Identificación de vías, posiciones y centros en válvulas 

direccionales (Desarme) 

o Accionamiento  de las válvulas direccionales y su función dentro de 

un sistema hidráulico 

o Funcionamiento de  una válvula antirretorno y su utilización dentro 

de un sistema hidráulico 

 

• CONTROL DE PRESION  Y REGULACION DE CAUDAL    

o Control de presión 

� Válvulas de seguridad 

� Válvulas de secuencia 

� Válvulas de descarga 

� Válvulas de frenado - contrabalance 

� Válvulas reductoras de presión 

o Regulación de caudal 

� Control de caudal no compensado 



� Control de caudal compensado por presión en serie y en 

paralelo 

En esta parte se desarma cada una de las válvulas para la identificación de 

los elementos que la componen y se hacen los montajes respectivos en los 

bancos para ver su funcionamiento y utilidad en sistemas hidráulicos 

 

• BOMBAS Y ACTUADORES HIDRÁULICOS 

o Bomba de engranajes externos  

o Bomba de paletas  

o Bomba de pistones axiales fijas y variables 

o Prueba de eficiencia volumétrica en bombas 

o Calculo de una transmisión hidrostática (HTS) 

 

Esta parte consta del desarme de  lo mencionado anteriormente  para la 

identificación de elementos y el funcionamiento del mismo y toma de datos 

para hacer los cálculos de eficiencias y el calculo de la transmisión. 

 

• CONTROL ELECTRICO DE UN SISTEMA HIDRÁULICO Y DISEÑO DE 

SECUENCIAS NEUMATICAS 

o Lógica eléctrica para una secuencia de operaciones hidráulica  

� Circuito de control 

� Circuito de potencia 

o Lógica Neumática 

 

4.1.1 Observaciones generales de las practicas 

• La instrucción de las actividades y practicas del laboratorio durante la 

semana es impartida por el docente al inicio de la misma a los auxiliares y 

son ellos quienes transmiten la información a los estudiantes lo que da 

lugar a que se produzca una mala entrega de la información o no se logra 
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observar lo requerido, a pesar de que el profesor supervisa la realización 

de todas las practicas programadas durante la jornada 

 

• La manera como el auxiliar induce al estudiante para realizar las 

practicas, es de forma oral, haciendo la descripción del objetivo y 

mostrando sobre el banco los elementos a probar y al final de la misma se 

pregunta acerca de las situaciones observadas y conclusiones obtenidas,  

 

• Debido a la inexistencia de un formato para cada practica que se realiza 

durante el semestre, es posible que los estudiantes que hacen la misma 

practica pero en diferente horario, no reciban la misma información o no 

logren observar lo requerido, ya sea por desinterés o desconocimiento. 

 

• El único registro escrito con el que se cuenta son las hojas técnicas o 

cortes de los elementos a probar en el laboratorio. 

 

• Debido a la forma en que se desarrollan las practicas, se presenta un 

vacío en la forma de evaluar el avance o progreso en la materia, 

exceptuando la evaluación formal de la asignatura,  

 

4.2 DISEÑO DE PRACTICAS 
 
Para diseñar las practicas a implementar se tuvo en cuenta el análisis de los 

elementos y bancos del laboratorio, la evaluación de las practicas existentes, 

las observaciones mencionadas y lo pertinente en cuanto a la aplicación de 

las normas NTC- ISO-IEC –17025  y la norma CETOP para representación 

esquemática de elementos hidráulicos  y los fundamentos teóricos que 

preceden a la asignatura Sistemas Oleoneumáticos y los contenidos que se 

desarrollan en la misma.  
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4.2.1 Programación de las practicas 
El desarrollo del laboratorio debe ir de acuerdo con el avance de la 

asignatura a la cual esta adscrito, por lo tanto las practica se programaron en 

cuatro fases teniendo en cuenta que en total se utilizan 15 semanas del 

semestre para realizar las practicas, y se utiliza la primera semana para 

realizar labores de mantenimiento y comprobación de estado de equipos en 

el laboratorio, a continuación enumeramos las fases con las que va a contar 

el laboratorio y la duración propuesta para cada una: 

 

FASE N°1: DIRECCIONALES Y ANTIRRETORNO. 

Esta fase tiene una duración de 3 semanas y cada  practica tendrá una 

duración de 1 hora por lo tanto el estudiante debe realizar  2 practicas por 

semana.  

 

FASE N°2:  CONTROL DE PRESION Y REGULACION DE CAUDAL 
Esta fase tiene una duración de 4 semanas es posterior a la FASE N°1  y 

cada practica tendrá una duración de 1 hora, por lo tanto el estudiante debe 

realizar  2 practicas por semana. 

 

 

FASE N°3: CONTROL ELÉCTRICO DE UN SISTEMA HIDRÁULICO Y 
LÓGICA NEUMÁTICA 
Esta  fase es posterior a la FASE N°2 y tiene una duración de 4 semanas  las 

cuales deben distribuirse de la siguiente manera: 

• 1ra semana ( 2 horas): Armado de la lógica eléctrica cableada o lógica 

neumática ya diseñadas para su conexión 

• 2da semana ( 2 horas): Rotación de los bancos, es decir quienes hicieron la 

lógica eléctrica ahora harán lógica neumática y viceversa. 

• 3ra semana ( 2 horas): Armado de lógica eléctrica o lógica neumática 

asignadas para diseñarse 
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FASE N°4: BOMBAS, MOTORES HIDRÁULICOS Y TRANSMISIONES 
HIDROSTÁTICAS 
Esta fase es posterior a la FASE N°3, tiene una duración de 4 semanas y las 

practicas deberán ser  distribuidas de la siguiente forma: 

• 1 semana ( 2 horas): desarme de bombas de paletas 

• 1 semana ( 2 horas): Desarme de bombas de pistones y engranajes 

• 1 Semana ( 2 horas): prueba de eficiencia de bombas 

• 1 semana ( 2 horas): análisis de la transmisión hidrostática 

 

Figura 31 Fases propuestas 

 

 

 

 

 

 

 

FASE I
Antirretornos y Direccionales

FASE II
Control de presion y regulacion de caudal

FASE III
Logica electrica y neumatica

FASE IV
Bombas y HTS

FASES DEL LABORATORIO DE
SISTEMAS OLEONEUMATICOS

 

 

4.2.2 Contenido de las Fases  
Una vez determinado cuantas fases y su duración, se analizaron los recursos 

con los que cuenta el laboratorio y se plantearon las practicas a desarrollar 

por fase y la logística para el desarrollo de las mismas.  

 
FASE N°1: DIRECCIONALES Y ANTIRRETORNO. 

El orden y la rotación para efectuar las practicas  serán asignados por el 

auxiliar o profesor de acuerdo al numero de estudiante inscritos en el 

laboratorio, para que un máximo de 3 personas realicen la misma practica al 

tiempo.  
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Las practicas a realizar serán las siguientes (solo se menciona el titulo): 

• VIAS, POSICIONES Y CENTROS 

• PERDIDAS EN ACOPLES RAPIDOS 

• SOSTENIMIENTO DE CARGA CON  ANTIRRETORNO PILOTADO 

• VALVULAS DIRECCIONALES HIDRAULICAS 2/2 , 3/2, 4/2 

• DESARME DE VALVULAS DIRECCIONALES 

o Desarme direccionales de cartucho 

o Desarme direccionales tipo carretel 

• ANTIRRETORNO CON DESCOMPRESION PARA APLICACIÓN DE 

CARGA 

 
FASE N°2: CONTROL DE PRESION Y REGULACION DE CAUDAL 
Las practicas a realizar serán las siguientes (solo se menciona el titulo): 

• OPERACIÓN DE UNA VALVULA DE SEGURIDAD PILOTADA 

• VALVULA DE DESCARGA Y CIRCUITO DE REGENERACION 

• DESARME VALVULA DE SEGURIDAD PILOTADA DE 2 ETAPAS 

• DESARME VALVULA DE CONTROL DE PRESION TIPO R VICKERS 

• DESARME VALVULA DE CONTROL DE PRESION (TESIS DE 

GRADO) 

• VALVULA DE SECUENCIA 

• TIPOS  DE VALVULAS DE REGULACION DE CAUDAL 

• VALVULA CONTRABALANCE PARA EL SOSTENIMIENTO DE 

CARGA 

• VALVULAS DE FRENADO APLICADAS A UN CIRCUITO 

HIDRAULICO 
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FASE N° 3: CONTROL ELÉCTRICO DE UN SISTEMA HIDRÁULICO Y 
LÓGICA NEUMÁTICA 
Las practicas a realizar serán las siguientes (solo se menciona el titulo): 

• LOGICA ELECTRICA CABLEADA   (1ra PARTE) 

• LOGICA NEUMATICA (1ra PARTE) 

• LOGICA ELECTRICA (2da PARTE BANCO ELECTRONEUMATICO) 

• LOGICA ELECTRICA CABLEADA   (2da PARTE BANCO 

MALACATE) 

• LOGICA NEUMATICA   (2da PARTE) 
 
FASE N°4: BOMBAS, MOTORES HIDRÁULICOS Y TRANSMISIONES 
HIDROSTÁTICAS 
Las practicas a realizar serán las siguientes (solo se menciona el titulo): 

• BOMBA DE ENGRANAJES EXTERNOS 

• BOMBA DE PALETAS 

• BOMBA DE PISTONES AXIALES 

• EFICIENCIA VOLUMETRICA DE BOMBAS 

• CALCULO DE LA TRANSMISION HIDROSTATICA 
 

4.2.3 Contenido de las practicas 
Para cada practica, se planteo un objetivo especifico coherente con el 

desarrollo del tema de la signatura, una vez determinado el objetivo se 

escogió el banco apropiado y los elementos a usar, se determino un 

procedimiento teniendo en cuenta las normas ya descritas en los capítulos 

anteriores  y al final se plantean inquietudes junto con toma de datos (cuando 

es necesario), que conduzcan  al logro del objetivo planteado. Como 

complemento para cada practica, se investigo los catálogos de los 

fabricantes de los elementos a probar y se documento lo pertinente en 

cuanto a datos técnicos y cortes en sección para facilitar el entendimiento de 

la experiencia.  
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4.2.4 Diseño de manuales 
Para realizar una documentación adecuada del laboratorio, se diseñaron dos 

manuales, uno de procedimientos dirigido al estudiante y otro del auxiliar 

donde se describen todos los bancos, junto con sus parámetros de 

funcionamiento y la ubicación de las practicas. 

 
4.2.4.1 Manual de procedimientos 
En este manual se diseñaron formatos basado en la norma NTC – ISO –IEC 

17025, los cuales contienen para cada practica los siguientes aspectos: 

• En la parte superior se describe la entidad, el nombre del laboratorio, 

fecha, numero de hoja, fase, grupo al cual pertenece el estudiante, 

elaboro, reviso, titulo. Todo esto dispuesto como se observa en la 

figura. 

 

Figura 32 Encabezado formato de manual de procedimiento para las 

practicas 
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HOJA 
N° 1/1 

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:  

TITULO: 

FASE N°1 

FECHA:  LABORATORIO DE  POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA 
 

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS

MECANICA 

CAÍDA DE PRESIÓN PRODUCIDA POR ACOPLES RÁPIDOS 

   
 

 
 
 
 

• A continuación  viene el cuerpo del formato que incluye: 
o Objetivo de la practica 
o Materiales a usar para el desarrollo de la practica 

o Procedimiento 

o Tabla de datos o preguntas por responder,  esto depende del 

tipo de practica  



o Un esquema hidráulico si se requiere hacer un montaje de este 

tipo para realizar la practica. 

• Al final de cada formato  y en hojas aparte  como anexos se incluyen  

las figuras de los cortes  o las hojas técnicas de los elementos 

hidráulicos que se van a probar en la practica, tomados de los 

catálogos de productos al cual pertenecen. 
 
Como ejemplo de los formatos del manual de procedimientos se presenta el 

correspondiente a la practica “SOSTENIMIENTO DE CARGA CON  

ANTIRRETORNO PILOTADO” 
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1. Objetivo 

• Observar el funcionamiento de una válvula antirretorno pilotada utilizada en 

sostenimiento de una carga.   

2. Materiales 

• Bancos  de la pluma. 

• Direccionales manual y electrohidráulica instaladas en el banco 

• Mangueras con los acoples rápidos instalados, y  las conectadas al cilindro. 

• Antirretorno pilotada con acoples rápidos instalados. 

3. Procedimientos 

• Realice el montaje indicado en la figura identificando los puertos  usar en 

antirretorno y en la direccional 

• Pida al auxiliar que verifique el montaje realizado. 

• Encienda el banco en venteo. 

• De la orden de presión disponible y opere la válvula direccional, teniendo en 

cuenta las ordenes para elevar y bajar la carga. Es de mucho cuidado 
determinar esto porque si se intenta operar el banco con el peso  en  el 
piso y se da la orden de bajar se producen flexiones que afectaran 
vástago del cilindro. 

• Eleve el peso a cierta altura y posicione la direccional en su centro. 

HOJA 
N° 1/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°1 

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

VÁLVULA ANTIRRETORNO PARA EL SOSTENIMIENTO DE LA CARGA 

el 

la

al 

• De la orden de descenso y deténgase mucho antes de llegar al piso 

• Deje el peso en el piso,  ventee el banco y apáguelo. Deje todo desconectado 

como lo encontró  

4. Preguntas 

• Cual es el número de modelo de la válvula antirretorno? ________________ 

• Cual es su presión máxima de trabajo?  _______________ 

• Cual es la relación de áreas en el pilotaje?______________  
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Figura 1. Montaje Hidráulico para el sostenimiento de carga con antirretorno 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Si el flujo máximo es de 7,25 GPM ¿cuál es la perdida producida por 

válvula?  ___________ 

HOJA 
N° 2/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°1 

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

VÁLVULA ANTIRRETORNO PARA EL SOSTENIMIENTO DE LA CARGA 

M

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

la 

• Cual es la presión de descenso de la carga? ______________ 

• La carga desciende a una velocidad controlada ¿cómo se logra esto?   

________________________________ 

• En el circuito hidráulico mostrado esta todo lo que esta instalado para esta 

prueba?  ______________ 

• Potencia conectada subiendo _________ 

• Potencia conectada bajando con cambio de presión en la válvula de 

seguridad_______ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Hoja 1.  Antirretorno pilotado FLUID CONTROLS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 45

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SPECIFICATIONS 
MATERIALS: Body and internal parts, steel 

RATES FLOW: To 25GPM (95 lpm) 

WORKING PRESSURE: To 5000 PSI (350 Bar) 

PILOT RATIO: 4 to 1 
 



Hoja 2.  Antirretorno pilotado PARKER 
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4.2.4.2  Manual del auxiliar. 
Como complemento del laboratorio se elaboró un manual de 20 paginas en el 

cual se dan unos parámetros generales y recomendaciones de operación y 

mantenimiento sobre los bancos de pruebas con los que se cuenta, para que 

el auxiliar asignado al laboratorio tenga una base sobre la cual consultar 

antes de empezar su labor en el sitio de trabajo. 

 

 Adicionalmente para cada banco se muestra el nombre, una fotografía del 

mismo, las practicas a realizar sobre ese sitio  y en que fase se hacen, así 

como recomendaciones en cuanto a precauciones de arranque, operación  y 

apagado. Todo esto dentro de un formato parecido a desarrollado para las 

practicas, básicamente en cuanto al encabezado. 

 

Al final y como anexos a este manual está disponible la carta del aceite 

hidráulico usado en el laboratorio, una pequeña reseña de los arrancadores 

estrella – triangulo (debido a la que la mayoría de los bancos lo posee) y por 

ultimo un esquema de la ubicación de los bancos dentro del laboratorio. 

 

Si se desea consultar tanto el manual de procedimientos, como el manual del 

auxiliar estos se encuentran al final de estas memorias y como anexos a esta 

recopilación. 

  

 
 
 
 
 
 

 
 

 47



 
 

CONCLUSIONES 
 

• El principal aporte entregado es un documento escrito de las practicas 

diseñadas, basado en la normatividad existente para su elaboración, y es 

un soporte para una mayor comprensión de la materia a través del 

laboratorio 

 

• Es importante resaltar que las practicas fueron diseñadas sobre la base 

de elementos y bancos que en la actualidad posee el laboratorio, 

explotando así el potencial que este posee.  

 

• El manual del auxiliar ayuda a que el estudiante seleccionado para 

desarrollar esta tarea durante el semestre, tenga una mejor comprensión 

y pueda hacer un mejor uso del laboratorio. 

 

• Estos documentos pueden ser tomados como carta de presentación 

frente al proceso de acreditación del programa de Ingeniería Mecánica de 

la UIS  que se esta realizando en la actualidad.  
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RECOMENDACIONES 
 

• Cuando se incluyan nuevas bancos o elementos hidráulicos diseñados 

como proyectos de grado, es importante que esta traiga consigo un 

formato normalizado de las practicas que con ellos se pueden realizar, 

para adjuntarlos o reemplazar en ambos manuales, tanto el de 

procedimientos para estudiantes, como el del auxiliar. 

 

• La revisión continua de los informes presentados  en los formatos de las 

practicas es necesario para establecer el control del avance y la 

comprensión de la asignatura. 
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INTRODUCCION 

 
El laboratorio de la materia es la oportunidad ideal para obtener un control de lectura con 

el avance de la materia a través del semestre, además de ofrecer la posibilidad de aclarar 

dudas comparando a los elementos de forma física y los esquemas o cortes hechos en 

papel. 

 

Radica en ello la importancia de tener una guía  de las practicas a desarrollar para 

obtener un orden y una base sobre lo que se espera aprender o observar con el 

laboratorio.  

 

Debido a esto se presenta esta manual para el desarrollo de las practicas en un total de 

26, agrupadas en 4 fases programadas de tal forma que exista una correlación entre lo 

visto en las horas teóricas de clase y las experiencias a realizar en el laboratorio. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

1.OBJETIVOS 
 

• El manual de procedimientos es la guía de las practicas a desarrollar durante el 

semestre, a  las cuales el estudiante tiene la obligación de cumplir como parte del 

desarrollo de la materia. 
 

• Aprender de forma practica a reconocer el funcionamiento de los elementos 

hidráulicos analizados a través de su operación en un circuito hidráulico especifico 

o de su desarme para la verificación de construcciones internas. 
 

• Resolver las dudas planteadas como una forma de auto evaluación en proceso de 

aprendizaje y como guía para las evaluaciones de la materia.  
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LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VIAS, POSICIONES Y CENTROS
Duración 1/2 hora

PERDIDAS EN ACOPLES RAPIDOS
Duración 1/2 hora

VALVULAS DIRECCIONALES HIDRAULICAS 2/2 , 3/2, 4/2
Duración 1 hora

DESARME DE DIRECCIONALES DE CARTUCHO
Duración 1 hora

DESARME DE DIRECCIONALES DE CARRETEL
Duración 1 hora

Válvulas Direccionales

SOSTENIMIENTO DE CARGA CON  ANTIRRETORNO PILOTADO
Duración 1 hora

ANTIRRETORNO CON DESCOMPRESION PARA APLICACIÓN DE CARGA
Duración 1 hora

Antirretornos Pilotados

FASE N°1

 
Duración aproximada de la FASE: 3 semanas. 

 

• En una jornada de laboratorio se realizan al tiempo 4 practicas distintas, en grupos 

de máximo 3 personas. 

• El orden y la rotación para efectuar las practicas serán asignados por el auxiliar o 

profesor de acuerdo al numero de estudiante inscritos en el laboratorio.  
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1. Objetivo 

• Conocer los tipos de válvulas direccionales y su clasificación de acuerdo al 

numero de vías, posiciones y tipos de accionamientos para operarlas   

2. Materiales 

• Bancos : Festo y Electroneumático 

• Mangueras con acoples rápidos de aire para el Electroneumático. 

3. Procedimiento 

• Encienda el compresor del  banco para su operación  

• Determine en el banco la ubicación de los múltiples de presión   

• Con la ayuda del auxiliar conecte los distintos tipos de válvulas direccionales 

dispuestas en los bancos y compruebe su funcionamiento con los actuadores 

disponibles. 

• Dibuje en forma esquemática los tipos de válvulas utilizadas  en cada un de los 

bancos y describa cual es su tipo (vías, posiciones, tipo de accionamiento) 

 

HOJA 
N° 1/1 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:  

TITULO: 

FASE N°1 

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

VALVULAS DIRECCIONALES: vías, posiciones y accionamientos 
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1. Objetivo 

• Determinar de forma experimental la caída de presión producida por 

acoples rápidos de ¼ “NPT tipo aguja y tipo esfera, utilizados en el laboratorio.   

2. Materiales 

• Bancos : la pluma, digiac y el malacate 

• Manómetro con los acoples rápidos instalados 

• Mangueras con los acoples instalados . 

3. Procedimientos 

• Determine en el banco la ubicación de los múltiples de presión y tanque, y 

tipo de acople instalado 

• Conecte el manómetro en el múltiple de presión y la manguera entre el 

manómetro y el múltiple de tanque. 

• Solicite al auxiliar que encienda el banco y lea la presión que indica el 

manómetro. 

• Al  apagar el banco  deje libre los puertos usados en los múltiples 

desconectando todo. 

• Realice los pasos anteriores en cada uno de los bancos. 

• Al reunir los datos determine una ecuación que describa la perdida en función 

del caudal para los acoples 
4. Tabla de Datos 

HOJA 
N° 1/1 

FECHA:  
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REVISO: ELABORO:  

TITULO: 

FASE N°1 

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

CAÍDA DE PRESIÓN PRODUCIDA POR ACOPLES RÁPIDOS 

los 

el 

Banco Caudal Nominal (GPM) N° Acoples  utilizados ∆P / acople (PSI) 

Digiac (Aguja) 2   

Digiac (Esfera) 2   

1.2.1 Pluma 7.25   

Malacate 8.7   
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1. Objetivo 

• Observar el funcionamiento de una válvula antirretorno pilotada utilizada en 

sostenimiento de una carga.   

2. Materiales 

• Bancos  de la pluma. 

• Direccionales manual y electrohidráulica instaladas en el banco 

• Mangueras con los acoples rápidos instalados, y  las conectadas al cilindro. 

• Antirretorno pilotada con acoples rápidos instalados. 

3. Procedimientos 

• Realice el montaje indicado en la figura identificando los puertos a usar en 

antirretorno y en la direccional 

• Pida al auxiliar que verifique el montaje realizado. 

• Encienda el banco en venteo. 

• De la orden de presión disponible y opere la válvula direccional , teniendo en 

cuenta las ordenes para elevar y bajar la carga . Es de mucho cuidado 
determinar esto porque si se intenta operar el banco con el peso  en  el 
piso y se da la orden de bajar se producen flexiones que afectaran 
vástago del cilindro. 

• Eleve el peso a cierta altura y posicione la direccional en su centro . 
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ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

VÁLVULA ANTIRRETORNO PARA EL SOSTENIMIENTO DE LA CARGA 

el 

la 

al 

• De la orden de descenso y deténgase mucho antes de llegar al piso 

• Deje el peso en el piso,  ventee el banco y apáguelo. Deje todo desconectado 

como lo encontró  

4. Preguntas 

• Cual es el número de modelo de la válvula antirretorno? ________________ 

• Cual es su presión máxima de trabajo?  _______________ 

• Cual es la relación de áreas en el pilotaje?______________  
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Figura 1. Montaje Hidráulico para el sostenimiento de carga con antirretorno 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Si el flujo máximo es de 7,25 GPM ¿cuál es la perdida producida por 

válvula?  ___________ 
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M

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

la 

• Cual es la presión de descenso de la carga? ______________ 

• La carga desciende a una velocidad controlada ¿cómo se logra esto?   

________________________________ 

• En el circuito hidráulico mostrado esta todo lo que esta instalado para esta 

prueba?  ______________ 

• Potencia conectada subiendo _________ 

• Potencia conectada bajando con cambio de presión en la válvula de 

seguridad_______ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Hoja 1.  Antirretorno pilotado FLUID CONTROLS 
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SPECIFICATIONS 
MATERIALS: Body and internal parts, steel 

RATES FLOW: To 25GPM (95 lpm) 

WORKING PRESSURE: To 5000 PSI (350 Bar) 

PILOT RATIO: 4 to 1 
 



Hoja 2.  Antirretorno pilotado PARKER  
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1. Objetivo 

• Conocer y entender el funcionamiento de una válvula direccional configurada 

en las formas de 2/2, 3/2 y 4/2 

2. Materiales 

• Banco  digiac  

• Manómetros con los acoples rápidos instalados 

• Mangueras con los acoples rápidos instalados 

• Tes con acoples rápidos instalados. 

3. Procedimientos 

• Determine en el banco la ubicación de los múltiples de presión y tanque y la 

ubicación del flujometro  

• Realice el montaje indicado en la figura. 

• Permita al auxiliar la conexión de los solenoides de las electroválvulas. 

• Encienda el banco. 

• Opere los solenoides y verifique el funcionamiento del circuito. 

• Apague el banco 

• Desconecte todo y deje todo como lo encontró  

4. Preguntas 
Llene las siguientes tablas 
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N° de la Válvula N° de puertos usados N° de posiciones 
Designación de 

acuerdo a uso 
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Figura 2 . Montaje Hidráulico para prueba de válvulas direccionales 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Solenoide 

Activado 
Pe P1 P2 %Flujo 

HOJA 
N° 2/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°1 

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

VALVULAS DIRECCIONALES HIDRAULICAS 2/2 3/2 4/2 

M

S1

S2S3

Flujometro
Pe

P2
P1

P T

A B

P T

A B

P T

B

T1 T2

1

3 2

Ninguno     

S1     

S2     

S3     

S2 y S3     

S1 y S3     

S1 y S2     

S1, S2 y S3     



Figura 3 Esquema de las válvula direccionales usadas 
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Hoja 3. Referencia direccionales VICKERS  
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1. Objetivo 

• A  través del desarme entender el funcionamiento de las  electroválvulas 

hidráulicas direccionales de cartucho comparándolas con su hoja técnica.   
2. Materiales 

• Bancos de desarme 

• Juegos de llaves boca fija 

• Válvulas dispuestas para el desarme 

3. Procedimientos 

• Identifique las válvulas a desarmar sobre el banco y las hojas técnicas de las 

mismas y escoja una para desarmar 

• Proceda al desarme de la válvula retirando el cartucho del  bloque 

• Haga la comparación del cartucho con las hojas técnicas disponibles y realice 

el reconocimiento 

• Una vez contestadas las preguntas con la válvula desarmada, proceda al 

armado cuidando de no dejar partes por fuera. 

4. Preguntas 

• N° Modelo ____________  Flujo nominal ________ Presión máxima ________

• Configuración ___________ 

• Tipo de accionamiento: Electro hidráulico _____ Eléctrico ______ 
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VALVULAS DIRECCIONALES TIPO CARTUCHO 

 

• Describa el funcionamiento del cartucho según  la posicionen que se encuentre 

_______________________________________________________________

______________________________________________________________ 

• Estado de los sellos: _______________ 

• Solenoides :Al aire ______ Bañado en aceite ____ 

• Voltaje de operación ___________ 



Hoja 4 Cartucho FLUID CONTROLS 
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Hoja 5 Referencia cartucho FLUID CONTROLS 
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1. Objetivo 

• A  través del desarme entender el funcionamiento de las  electroválvulas 

hidráulicas direccionales tipo carretel simples y las direccionales dobles 

accionadas hidráulicamente y pilotadas en forma eléctrica, comparándolas 

sus hojas técnicas.   

2. Materiales 

• Bancos de desarme 

• Juegos de llaves boca fija 

• Juegos de llaves brístol 

• Destornilladores 

• Válvulas dispuestas para el desarme 

3. Procedimientos 

• Identifique las válvulas a desarmar sobre el banco y las hojas técnicas de las 

mismas 

• Si la válvula es sencilla realice el procedimiento como si  fuera la sección piloto 

de una doble. 

• Proceda al desarme de la válvula doble retirando la sección piloto 

• De la sección piloto retire las cubiertas de los solenoides y extraiga el carretel. 

Tenga cuidado de extraviar los resortes de reposición. 
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con 

• En la sección pilotada retire las tapas laterales con cuidado para evitar la salida 

brusca de los resortes de reposición  y extraiga el carretel para comparación y 

comprobación 

• Una vez contestadas las preguntas con la válvula desarmada, proceda al 

armado cuidando de no dejar partes por fuera. 

• Repita el procedimiento anterior a todas las válvulas tipo carretel que se 

encuentren en el banco y llene la siguiente hoja para cada una de ellas. 

VALVULAS DIRECCIONALES TIPO CARRETEL  Y  DIRECCIONALES DOBLES 
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4. Preguntas 

• Marca _________________ N° modelo_____________________ 

• Flujo nominal de trabajo____________  Presión máxima de trabajo_________ 

• Configuración válvula __________________________ 

• Tipo de centro ( si posee) ______________ 

• Drenaje: Externo ______ Interno _____ Presión piloto:  Si _____   No _____ 

• Conexión de los puertos  Manifold _____   Subplate monting  ______ 

• Solenoides : al aire ____ bañado en aceite ____  

• Voltaje de operación  solenoides  __________ 

• Estado de los sellos ______________________________________________

• Cuál es la función de las pequeñas ranuras hechas en los carreteles? 

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

 

 

• El carretel es compacto o  viene agujereado? _________________ 

• La Conexión al tanque de los puertos de salida (A y B)  cuando se requiere, 

hace a través de: Carretel ______ Armadura _______  

• De la comparación física vista y en cuanto a forma de construcción  entre  

carreteles cual cree UD que proporciona mayores perdidas  y por que? 

_______________________________________________________________
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se 

los 

_______________________________________________________________ 

• Lista de piezas faltantes (notifique al auxiliar)______________ 

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

• Dibuje en forma esquemática la válvula 
 



Figura 4 Distintos tipos de centros para las válvulas de cuatro vías 
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Figura 5 Modelos de válvulas  de cuatro vías tipos DG VIKCERS 
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Figura 6  Sección transversal  de  direccionales pilotadas VICKERS 
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Hoja 6 Referencia de partes direccional VICKERS DG4S4 
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Hoja 7. Despiece y  numero de partes de direccional VICKERS DG5V 
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Figura 7 Válvula Direccional Vickers DG5V8 con piloto VICKERS DG4V 
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Figura 8 Válvula direccional Pilotada DENISON 
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Hoja 8 Características de funcionamiento Válvula direccional pilotada DENINSON 
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1. Objetivos 

• Observar el funcionamiento de una válvula antirretorno pilotada con zona 

descompresión  utilizada en la aplicación de una carga.   

• Aplicar los dos tipos de métodos para realizar la descompresión   

2. Materiales 

• Banco de la prensa y el malacate. 

• Direccional electrohidráulica instalada en el banco 

• Antirretorno instalada  para la prensa vertical 

• Válvulas: de regulación de caudal y reducción de la presión 

• Mangueras con acoples rápidos instalados 

3. Procedimientos 

• Verifique el montaje indicado en la figura, identificando el puerto de pilotaje de 

la antirretorno con el acople rápido  y conecte el puerto según el circuito. 

• Pida al auxiliar realizar las conexiones eléctricas para  las ordenes de la válvula 

direccional del cilindro y la orden de ∆Pmed. 

• Encienda el banco en venteo. 

• De la orden de presión disponible y opere la válvula direccional, teniendo en 

cuenta las ordenes para elevar y bajar el vástago del cilindro. 

• Comprima el resorte hasta llevarlo a altura sólida y centre la válvula. 
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: ANTIRRETORNO CON DESCOMPRESION PARA APLICACIÓN DE CARGA 

de 

• De la orden  para ∆Pmed  y opere la direccional para descomprimir los resortes 

• Realice las  operaciones anteriores colocando en la línea de pilotaje una 

reguladora de caudal y/o una reductora de presión. 

4. Preguntas 

• Cuál es el número de modelo de la válvula antirretorno? ________________ 

• Cuál es su presión máxima de trabajo?  _______________ 

• Cuál es la relación de áreas en el pilotaje?______________  
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Figura 9 . Montaje hidráulico para prueba de aplicación  de carga 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Cuándo se llevan los resortes a altura sólida y se centra la direccional ¿cual 

la presión atrapada? _______ por que? ______________________________ 

• Realiza la válvula la descompresión? ______  cuanto tiempo tarda en hacer 

descompresión _______  y hasta que presión descomprime _______ 
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M

50 bar 100 bar

es 

la 

• Con la reguladora de caudal es posible ajustar la descompresión  _____ en 

cuanto tiempo __________ y hasta que presión descomprime ___________ 

• Con la reductora de presión es posible ajustar la descompresión  ______ en 

cuanto tiempo lo realiza _______ cual es la presión a la salida de la 

reductora_____ y hasta que presión descomprime ________ 

• Es posible elevar la carga ∆Pmed _____ cual seria la presión atrapada en el 

cilindro si los resortes llegan a la altura sólida ________ 



Hoja 9. Características de antirretorno pilotado VICKERS 
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Hoja 10. Código de modelos de antirretorno pilotados VICKERS  
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Hoja 11. Partes de antirretorno pilotado VICKERS  
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LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OPERACIÓN DE UNA VALVULA DE SEGURIDAD PILOTADA
Duración 1 hora

VALVULA DE DESCARGA Y CIRCUITO DE REGENERACION
Duración 1 hora

DESARME VALVULA DE SEGURIDAD PILOTADA DE 2 ETAPAS
Duración 1 hora

DESARME VALVULA DE CONTROL DE PRESION TIPO R VICKERS
Duración 1 hora

DESARME VALVULA DE CONTROL DE PRESION (TESIS DE GRADO)
Duración 1 hora

VALVULA DE SECUENCIA
Duración 1 hora

VALVULA CONTRABALANCE PARA EL SOSTENIMIENTO DE CARGA
Duración 1/2 hora

VALVULAS DE FRENADO APLICADAS A UN CIRCUITO HIDRAULICO
Duración 1/2 hora

Control de Presión

TIPOS  DE VALVULAS DE REGULACION DE CAUDAL
Duración 1 hora

Regulación de Caudal

FASE N°2

 
 

Duración aproximada de la FASE: 4 semanas. 

• Posterior a la FASE N°1. 

• El orden y la rotación para efectuar las practicas serán asignados por el auxiliar o 

profesor de acuerdo al numero de estudiante inscritos en el laboratorio.  
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1. Objetivos 

• Entender el funcionamiento de una válvula de seguridad  pilotada de 2 etapas 

a través de su utilización en un circuito hidráulico. 

• Realizar un montaje hidráulico con 3 niveles de presión.  
2. Materiales 

• Banco digiac  

• Manómetro y mangueras con los acoples rápidos instalados. 

• Válvulas: direccional, de seguridad sencilla y de seguridad pilotada con acoples 

rápidos instalados 

3. Procedimientos 

• Identifique la válvula, sus  puertos y hoja técnica. 

• Realice el montaje indicado en la figura y solicite al auxiliar que lo revise e 

instale las conexiones eléctricas para la electroválvula direccional. Deje 

tarajes de las válvulas de seguridad  completamente suelto 

• Encienda el banco y opere la direccional para ajustar los niveles de presión 

requeridos 

• Al terminar apague el banco, desconecte y deje todo como lo encontró 

4. Preguntas 

• Fabricante, N°modelo y características (∆P, Qmax) de la válvula de seguridad 
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los 

pilotada ________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Máximo nivel de presión que se logra para el sistema en el banco ________ 

porque? ______________________________________________________ 

• Cuales  y como se obtienen los niveles de presión requeridos? Cuál es su 

utilidad? _______________________________________________________ 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________
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 Figura 10 Montaje hidráulico para prueba de válvula de seguridad pilotada 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Que otro tipo  de direccional 4/3 serviría lograr los niveles de presión?_______ 

__________________________________________________________________ 
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• Comparado con los sistemas de seguridad montados los bancos de la pluma y 

el malacate cual es la principal diferencia con este montaje? ______________ 

__________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Cuándo la válvula de seguridad empieza a funcionar que tipo de apertura 

realiza? Por que? ________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 



Hoja 13 Código de modelos de Válvula de seguridad VICKERS 
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1. Objetivos 

• Conocer y entender el funcionamiento de la válvula de descarga, montada en 

un manifold junto con un antirretorno y una válvula de seguridad, través de su 

aplicación en un circuito hidráulico.  

• Reconocer un circuito regenerativo y estudiar una válvula direccional de 

cartuchos   

2. Materiales 

• Banco de Bomba doble para prueba de válvula de descarga  

• Manómetro  con acoples rápidos instalados.. 

3. Procedimientos 

• Verifique el montaje indicado en la figura  

• Estudie los cortes del bloque que contiene las válvulas a analizar y 

direccional de cartuchos.  

• Deje el taraje de la válvula de descarga completamente suelto 

• Pida al auxiliar que opere el banco para ajustar el taraje de la válvula 

descarga y observar su funcionamiento. 

• Una vez probada la válvula de descarga, apague el banco y abra la válvula de 

paso de la bomba grande a tanque. 

• De nuevo encienda el banco y opere la direccional para observar el proceso de 

regeneración. 
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• Apague el banco y déjelo como lo encontró. 
4. Preguntas 

1.2.2 Válvula de descarga 

• En el bloque, en que punto se une la válvula de seguridad con la de descarga? 
________________________________________________________________ 
• A que presión opera la válvula de descarga? _________Que tipo apertura 

tiene?__________Por que?_________________________________________ 
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Figura 11 Montaje hidráulico para prueba de válvula de descarga 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Como se logra que la válvula de descarga opere? _______________________ 

______________________________________________________________ 

• La cantidad de flujo antes que entre en funcionamiento la válvula de descarga 

es_________  y la potencia es  _________, cuando opera la válvula el 

entregado es__________ y la potencia consumida es ___________ 
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S19

flujo 

• Cuales son las diferencias entre los cartuchos antiguos y los que tiene 

instalados el bloque?______________________________________________ 
__________________________________________________________________ 
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Figura 12 Direccional de cartuchos Direccional de cartucho 
• Que ventaja presenta este tipo de 

direccional contra las de carretel? 

 

 

 

•  Describa  como se logra el centro 

regenerativo con esta direccional 

 

 

 

Circuito Regenerativo 

• Que caudal se logra con el circuito normal?______ con el regenerativo?_____ 

• Cuanto potencia se consume realizando la regeneración?_______________ 
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Figura 13 Seccion tranversal válvula de seguridad 
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Figura 14 Seccion tranversal válvula de descarga 
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Figura 15 Corte en 3d seccion segurida 
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Figura 16 Corte en 3d seccion descarga 
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1. Objetivo 

• A través del desarme conocer internamente la válvula de seguridad  pilotada 

de 2 etapas Vickers y entender el funcionamiento o aplicación para la cual esta 

diseñada 
2. Materiales 

• Banco Desarme  

• Válvula Vickers de seguridad de pilotada 

• Juego de llaves brístol y destornilladores 

3. Procedimientos 

• Identifique la válvula y su hoja técnica. 

• Remueva parte superior de la válvula ( sección piloto) retirando los 4 tornillos 

que la ajustan al cuerpo. 

• Extraiga del cuerpo, el resorte, el pistón balanceado analice y responda las 

preguntas hechas mas adelante. 

• De la sección piloto retire la perilla , junto con tuerca de sujeción y extraiga los 

componentes de dicha sección ( pistón, resorte de taraje y cono). 

• Arme nuevamente y deje la válvula como la encontró. 
4. Preguntas 

• Fabricante, N°modelo y características (∆P, Qmax) de la válvula de seguridad 

pilotada ________________________________________________________ 

HOJA 
N° 1/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°2

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

:VALVULA DE SEGURIDAD PILOTADA DE 2 ETAPAS 

__________________________________________________________________ 

• En que condiciones se encuentran los sellos?________________________ 

• Que sucedería si el agujero de restricción del pistón balanceado se 

obstruyera? Funcionaria la válvula bajo estas 

condiciones?_____________________________________________________ 

__________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 
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• Esta válvula en que punto hace el sensado de la presión, como esta 

normalmente, que tipo de apertura tiene y  que tipo de drenaje se utiliza en 

ella?___________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Si se rotara la parte superior (sección piloto) de la  válvula al armarse, afectaría 

el funcionamiento de la válvula? _____________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Que ventaja presenta utilizar una válvula pilotada de seguridad, comparada 

con una de acción directa?_________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Es posible convertir esta válvula en una válvula de secuencia? Como se 

lograría esto? ___________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 
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Figura 17 Válvula de seguridad pilotada 
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Figura 18 Funcionamiento Válvula de seguridad pilotada  
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Hoja 13 código de partes de válvula de seguridad VICKERS 
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Hoja 14 Despiece de válvula de seguridad VICKERS 
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1. Objetivo 

• A través del desarme conocer internamente esta válvula que permite múltiples 

funciones para el control de la presión de acuerdo a su constitución en el 

armado, entender el funcionamiento o aplicación para la cual esta diseñada 
2. Materiales 

• Banco Desarme  

• Válvula Vickers Tipo R 

• Juego de llaves Bristol y destornilladores 

3. Procedimientos 

• Identifique la válvula y su hoja técnica. 

• Remueva parte superior de la válvula retirando los 4 tornillos que la ajustan 

cuerpo. Note en que posición se encuentra el drenaje. 

• Remueva la parte inferior de la válvula retirando los 4 tornillos que la ajustan 

cuerpo. Note en que posición se encuentra el pilotaje. 

• Extraiga del cuerpo, el resorte, el pistón analice y responda las preguntas 

hechas mas adelante. 

• Arme nuevamente y deje la válvula como la encontró. 
4. Preguntas 

• Fabricante, N°modelo y características (∆P, Qmax) _____________________ 

__________________________________________________________________ 
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• Al retirar la parte superior como estaba localizado el drenaje: 

Externo______ Interno________ 

• Al retirar la parte inferior como estaba localizado el pilotaje 

Directo________ Externo________ 

• De acuerdo a las observaciones hechas anteriormente, como que tipo de 

válvula estaba operando?_________________________________ 
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• Posee la válvula los sellos necesarios? En que condición 

encuentran?_____________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Para lograr los diferentes tipos de funcionamiento, que se debe hacer en 

válvula?________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

• Es posible utilizar esta válvula para el control de movimiento (frenado)?po

se 

la 

r 

que? Que haría falta? _____________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 
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Figura 19 Representación y esquema de válvula tipo R VICKERS 
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Figura 20. Funcionamiento como seguridad  de válvula tipo R VICKERS  
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Figura 21. Funcionamiento como descarga de válvula tipo R VICKERS 
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Figura 22. Funcionamiento como secuencia de válvula tipo R VICKERS 
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Hoja 12 Despiece y partes válvula tipo R VICKERS 
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Hoja 13 Código de modelos válvulas tipo R VICKERS 
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1. Objetivo 

• A través del desarme conocer internamente esta válvula que permite múltiples 

funciones para el control de la presión de acuerdo a su constitución en el 

armado, entender el funcionamiento o aplicación para la cual esta diseñada 

teniendo en consideración que fue construida como un proyecto de grado 

basado en las funciones que también puede cumplir  de una válvula tipo R 

Vickers   
2. Materiales 

• Banco Desarme  

• Válvula de control de la presión (seguridad, descarga y secuencia) 

• Juego de llaves Bristol y destornilladores 

3. Procedimientos 

• Identifique la válvula y los cortes respectivos  

• Extraiga la sección principal y la sección piloto retirando los cartuchos que 

contienen dentro del bloque. 

• De la sección principal retire el resorte y el pistón analice y responda las 

preguntas hechas mas adelante. 

• Extraiga uno de los tapones para observar su construcción. 

• Arme nuevamente y deje la válvula como la encontró. 
4. Preguntas 
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• Al encontrar la válvula estaba localizado el drenaje: 

Externo______ Interno________ 

• Como estaba localizado el pilotaje 

Directo________ Externo________ 

• De acuerdo a las observaciones hechas anteriormente, como que tipo de 

válvula estaba operando?_________________________________ 



 58 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Posee la válvula los sellos necesarios? En que condición 

encuentran?_____________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Para lograr los diferentes tipos de funcionamiento, que se debe hacer en 

válvula?________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

• Es posible utilizar esta válvula para el control de movimiento (frenado)?po

se 

la 

r 

que? Que haría falta? _____________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 
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Figura 23. Disposición general de la válvula 
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Figura 24.  Operación como válvula de descarga 
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Figura 25 Operación como válvula de descarga (Cont. 1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 61 
 
 61 
 



 
 
 
Figura 26 Operación como válvula de descarga (Cont. 2) 
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Figura 27 Operación como válvula de seguridad 
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Figura 28 Venteo y múltiples niveles de presión 
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Figura 29 Operación como válvula de secuencia 
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1. Objetivo 

• Aplicar 2  válvulas de secuencia para obtener una lógica en un circuito 

hidráulico y entender sus funcionamiento dentro del mismo.   

2. Materiales 

• Banco de pluma 

• Válvulas de secuencia con acoples rápidos instalados. 

• Mangueras con acoples rápidos instalados. 

3. Procedimientos 

• Realice el montaje indicado en la figura identificando los puertos  usar en 

válvulas de secuencia y  direccional. 

• Deje el taraje de las válvulas de secuencia completamente abierto  

• Pida al auxiliar que verifique el montaje realizado. 

• Encienda el banco en venteo. 

• De la orden de presión disponible, opere la válvula direccional y empiece a 

ajustar los tarajes para lograr la secuencia deseada. 

• Una vez terminado, ventee el banco y apáguelo. Deje todo desconectado como 

lo encontró  
4. Preguntas 

• Cuales las referencias y características de las válvulas de secuencia 

usadas?_______________________________________________________ 
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las 

_____________________________________________________________ 

• Cuando entran en funcionamiento las válvulas, que tipo apertura hacen 

__________ por que?_____________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

• Se presento algún problema al hacer la secuencia?, cual?, como lo 

solucionaría? ____________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

ELABORO:  
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Figura 30 Montaje hidráulico para prueba de válvulas de secuencia 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Que inconveniente presenta el circuito mostrado para su aplicación?________ 

__________________________________________________________________ 
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• La potencia máxima entregada por el motor eléctrico se consume  totalmente? 

______ que cantidad de esta potencia es útil?_________ cuanta se desperdiga 

en forma de calor?_______ por que sucede esto? _______________________ 

__________________________________________________________________ 

• Que sucedería si retira el drenaje externo de la válvula?__________________ 

__________________________________________________________________ 
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Hoja 15  Código de válvula de Secuencia FLUID CONTROLS 1SD11 
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Hoja 16  Válvula de secuencia FLUID CONTROLS  1SA13 
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Hoja 17  Código de válvula de Secuencia FLUID CONTROLS 1SA13 
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1. Objetivo 

• Conocer y entender el funcionamiento de los tipos de reguladoras de caudal a 

través de su aplicación en un circuito hidráulico.    

2. Materiales 

• Banco digiac  

• Manómetro y mangueras con los acoples rápidos instalados. 

• Válvulas reguladoras de caudal con acoples rápidos instalados 

• Válvula de seguridad sencilla para simulación de carga. 

3. Procedimientos 

• Identifique las válvulas, sus  puertos y hojas técnicas. 

• Realice el montaje indicado en la figura y solicite al auxiliar que lo revise 

• Deje el taraje de la válvula de seguridad para simulación de carga 

completamente suelto 

• Encienda el banco y ajuste con la reguladora un caudal del 50% en 

flujometro. 

• Incremente la carga ajustando el taraje de la válvula de seguridad y observe 

que sucede en el flujometro y en los manómetros. 

• Realice los pasos anteriores con cada una de las válvulas de regulación 

caudal disponibles para la practica. 
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• Al terminar apague el banco, desconecte y deje todo como lo encontró 

4. Preguntas 

• Que tipo de regulación se esta usando? ________________ 

• Que tipos de reguladoras se utilizan en la practica? (N°modelo, características) 

__________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 
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Figura 31 Montaje hidráulico para prueba de válvulas reguladoras de caudal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Con cuales válvulas se  puede variar la carga (Pcarga) sin que haya variación 

de flujo?  Cuál es rango de Pcarga en el banco? por que? 
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Flujometro

Pe

Pcarga

• Llene la siguiente tabla 

Válvula 
Tipo de 
reguladora de 
caudal 

Como se comporta Pe con respecto Pcarga 
cuando se modifica el taraje en la válvula que 
simula carga? por que? 

1 
  

2 
  

3 
  



Hoja 18  Válvula de aguja FLUID CONTROLS 
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Hoja 19  Válvula de regulación de caudal compensada en serie FLUID CONTROLS  
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Hoja 20  Válvula de regulación de caudal compensada en paralelo FLUID CONTROLS  
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1. Objetivo 

• Conocer y entender el funcionamiento de la válvula contrabalance 

compararla contra una antirretorno utilizadas para el sostenimiento de carga.   

2. Materiales 

• Banco de pluma 

• Válvulas, antirretorno y contrabalance con acoples rápidos instalados. 

• Mangueras con acoples rápidos instalados. 

3. Procedimientos 

• Realice el montaje indicado en la figura identificando los puertos  usar en 

contrabalance y en la direccional 

• Pida al auxiliar que verifique el montaje realizado. 

• Encienda el banco en venteo. 

• De la orden de presión disponible y opere la válvula direccional , teniendo en 

cuenta las ordenes para elevar y bajar la carga . Es de mucho cuidado 
determinar esto porque si se intenta operar el banco con el peso  en  el 
piso y se da la orden de bajar se producen flexiones que afectaran 
vástago del cilindro. 

• Eleve el peso a cierta altura y posicione la direccional en su centro . 

• De la orden de descenso y deténgase mucho antes de llegar al piso 

• 
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Deje el peso en el piso,  ventee el banco y apáguelo. Deje todo desconectado 

como lo encontró  
4. Preguntas 

• Cual es el número de modelo de la válvula de contrabalance? 

________________ que tipo pilotajes tiene? __________________________ 

• Cual es su presión máxima de trabajo?  __________Flujo máximo?________ 

• Cual es la relación de áreas en el pilotaje?______________ _______________ 

• A que presión se debe ajustar para sostener la carga? __________________ 
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Figura 32 Montaje Hidráulico para sostenimiento de carga  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Que tipo de apertura tiene esta válvula? ______________________________ 

• Como esta el montaje, cuanta presión es necesaria para bajar la carga?______ 

__________________________________________________________________ 

• Llevando el peso a cierta altura,  se da la orden de descenso y mucho antes de 

llegar al piso se centra la direccional, como se comporta el peso con la 

antirretorno, y con la contrabalance?__________________________________ 

__________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

 

y si se retira la línea de presión piloto externa?_________ 

• Que diferencia en el sostenimiento presenta con la antirretorno? 

_______________________________________________________________ 
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Hoja 23 Válvula para control de movimiento VICKERS 
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1. Objetivo 

• Conocer el funcionamiento de este tipo de válvulas, operando 2 circuitos

distintos en los cuales se encuentran instaladas. 

• Practicar la elaboración de planos hidráulicos en forma esquemática,

basándose en un circuito previamente instalado 
 2. Materiales 

• Bancos : de la transmisión hidrostática y  del malacate  

3. Procedimiento 

• Con la ayuda del auxiliar, observe e identifique el montaje hidráulico a estudiar

instalado en cada banco 

• Pida al auxiliar que opere el banco para observar y entender el funcionamiento,

tanto del circuito hidráulico, como el de sus componentes, en cada banco 

analizar.  

4. Preguntas 

• Dibuje el plano hidráulico de los circuitos instalados y estudiados. 

• Identifique en los planos las válvulas de frenado y los elementos hidráulicos no

vistos hasta el momento.  

• Por que en el malacate es necesario bajar Pmax/2? ____________________

_________________________________________________________________

• Que sucede en el malacate, después de elevar a cierta altura el peso y centra
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r

la direccional?__________________ por que? _________________________ 

________________________________________________________________ 
• En la transmisión hidrostática, por que es necesario la precarga? Y en que sitio 

se realiza?______________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Que función realiza la válvula de frenado  (contrabalance) a la entrada del 

motor hidráulico en la transmisión?________________________________ 



Hoja 24 Válvula para el control de movimiento FLUID CONTROLS 
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Hoja 25 Código de válvula de control de movimiento FLUID CONTROLS 
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LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LOGICA ELECTRICA CABLEADA   (1ra PARTE)
Duración 2 horas

LOGICA ELECTRICA (2da PARTE BANCO ELECTRONEUMATICO)
Duración 2 horas

LOGICA ELECTRICA CABLEADA   (2da PARTE BANCO MALACATE)
Duración 2 horas

Lógica Eléctrica

LOGICA NEUMATICA (1ra PARTE)
Duración 2 horas

LOGICA NEUMATICA   (2da PARTE)
Duración 2 horas

Lógica Neumática

FASE N°3

 
Duración aproximada de la FASE: 4 semanas. 

 

• Posterior a la FASE N°2. 

• 1ra semana ( 2 horas) : Armado de la lógica eléctrica cableada o lógica neumática 

ya diseñadas para su conexión 

• 2da semana ( 2 horas) : Rotación de los bancos , es decir quienes hicieron la 

lógica eléctrica ahora harán lógica neumática y viceversa. 

• 3ra semana ( 2 horas) : Armado de lógica eléctrica o lógica neumática asignadas 

para diseñarse 

• 4ta semana (2 horas) : Rotación de los bancos , es decir quienes hicieron  lógica 

eléctrica ahora harán lógica neumática y viceversa.  
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1. Objetivos 

• Conocer y aplicar los principios de la lógica eléctrica utilizada para el control de 

una serie de operaciones hidráulicas o neumáticas. 

• Observar el funcionamiento de los elementos utilizados para hacer la 

secuencia lógica en su parte de control (reles) y para tener base de 

comparación con otros elementos usados para tal fin. 
 2. Materiales 

• Bancos: del malacate  o Electroneumático 

• Juego de cables para realizar las conexiones 

3. Procedimiento 

• Con la ayuda del auxiliar, observe e identifique el montaje hidráulico 

neumático; el circuito eléctrico dado, en sus 2 fases: control y potencia y los 

elementos necesarios para realizar el cableado (finales de carrera, reles, etc.) 

• Si se realiza el montaje en el banco Electroneumático, conecte el compreso

o 

r 

el 

funcionamiento de la lógica de los montajes N°2 y N°3 

• Tenga en cuenta que las lógicas dadas pueden ser conectadas en cualquiera 

de los 2 bancos (malacate o Electroneumático), la  diferencia en cuanto a la 

conexión eléctrica radica en que L1 para el banco del malacate es de 110V AC 

y para el Electroneumático es de 24 V AC 

• Desconecte y haga conteo de numero de cables y notifique al auxiliar y apague

el compresor si uso el banco Electroneumático.  

para tener el aire disponible y si es necesario, elimine el agua acumulada en el 

deshumidificador.  

• Realice las conexiones del montaje eléctrico asignado  

• Pida al auxiliar verifique el cableado y luego opere el banco para observar 

funcionamiento de la lógica. 

• Ajuste de ser necesario el valor inicial de los temporizadores para el correcto 
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Figura 33 Secuencias lógicas eléctricas 1 y 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HOJA 
N° 2/3 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°3

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

: LOGICA ELECTRICA CABLEADA  (1ra PARTE) 

N

S1

CR1

CR1

LS1

CR2

CR2

LS2 CR2

CR1

CR2

L1

A+

A -

A+ A -

LS2 LSMontaje N° 1: "A+ A-"  con finales de carrera

Cilindro "A"
Control

Potencia

N

S1

CR1

CR1CR2

L1

Montaje N° 2: "A+ A-"   Temporizado

Cilindro "A"

SA

CRT1

CR1 Rele 
CR2 Rele
CRT1 Rele temporizado a la conexi
CRT2 Rele temporizado a la conexiControl

1

 

 

 

 

 

 

 

CR2

CR1

CR2

A+

A -

A+ A -

CR2CRT1 CRT2

SA

ón
ón

Potencia



 88 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Preguntas 

• Realice los cambios necesarios  a la lógica del montaje N°1 una para dejarlo 

en ciclo continuo. 

 

 

Figura 34 Secuencia lógica eléctrica 3 
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1. Objetivos 

• Conocer y aplicar los principios de la lógica neumática utilizada para el control 

de una serie de operaciones neumáticas. 

• Conocer y observar el funcionamiento de los elementos utilizados para hacer la 

secuencia lógica   
 2. Materiales 

• Bancos Festo 

3. Procedimiento 

• Con la ayuda del auxiliar, observe e identifique los elementos neumáticos 

disponibles en el banco, así como la forma de sujetarlos al tablero para su uso 

• Conecte el compresor para tener el aire disponible, si es necesario, elimine 

agua acumulada en el deshumidificador.  

• Realice las conexiones del montaje neumático asignado  

• Opere el banco para observar el funcionamiento de la lógica. 

• Ajuste de ser necesario el valor inicial de los temporizadores para el correcto 

funcionamiento de la lógica de los montajes N°2 y N°3 

• Una vez terminado desconecte y guarde los elementos neumáticos en su sitio 

y notifique al auxiliar para verificar inventario. 

• Apague el compresor 

4. Preguntas 
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• Realice los cambios  necesarios  a la lógica del montaje N°1 una para dejarlo 

en ciclo continuo. 
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Figura 35 Lógica neumática 1 y 2 
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Figura 36 Lógica neumática 3 
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1. Objetivos 

• Diseñar una lógica cableada para la secuencia asignada, con los elementos 

neumáticos y  la cantidad de elementos eléctricos (reles, temporizadores, etc.) 

disponibles. 
 2. Materiales 

• Banco Electroneumático . 

• Juego de cables para realizar las conexiones 

3. Procedimiento 

• Pida al profesor con una semana de anterioridad la secuencia a diseñar 

través de la lógica eléctrica. 

• Conecte el compresor para tener el aire disponible y si es necesario, elimine 

agua acumulada en el deshumidificador.  

• Observe e identifique el montaje neumático y los elementos de control 

mismo (válvulas direccionales) que serán usadas  

• Realice las conexiones del montaje eléctrico diseñado  

• Una vez comprobado su funcionamiento, solicita la aprobación del auxiliar 

profesor. 

• Desconecte y haga conteo de numero de cables y notifique al auxiliar. 

4. Observaciones 
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• Recuerde que este banco las válvulas direccionales electroneumáticas usadas 

al igual que los reles y temporizadores utilizan 24 VAC 

• Si en la lógica asignada tiene que usar al cilindro conectado al presostato, 

tenga en cuenta la presión de aire del banco para calibra el nivel al cual tiene 

que operar este elemento. 

 

 

• Apague el compresor. 
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Figura 37 Elementos Neumáticos Disponibles 
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1. Objetivos 

• Diseñar una lógica cableada para la secuencia y elementos hidráulicos 

asignados y con la cantidad de elementos eléctricos (reles, temporizadores, 

etc.) disponibles. 
 2. Materiales 

• Banco del malacate . 

• Juego de cables para realizar las conexiones 

3. Procedimiento 

• Pida al profesor con una semana de anterioridad la secuencia a diseñar 

través de la lógica eléctrica. 

• Observe e identifique el montaje hidráulico y los elementos de control 

mismo (válvulas direccionales) que serán usadas  

• Realice las conexiones del montaje eléctrico diseñado  

• Una vez comprobado su funcionamiento, solicita la aprobación del auxiliar 

profesor. 

• Desconecte y haga conteo de numero de cables y notifique al auxiliar. 
4. Observaciones 

• Si en  la lógica asignada tiene que operar la direccional que controla 

malacate para hacer subir o bajar al elevador (M+ M-), recuerde que esta 

direccional opera a 220V AC y por lo tanto la conexión en la sección de 
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potencia se tiene que hacer entre L1 y L2 (o dos fases), a diferencia del resto 

de las válvulas direccionales del banco que operan a 110 V AC. 

• Para hacer descender la carga del elevador hay que realizarlo a ∆PMéd. para 

garantizar el suave descenso y con tal condicionamiento se debe diseñar la 

lógica. 
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Figura 38 Elementos Hidráulicos disponibles 
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1. Objetivos 

• Diseñar una lógica cableada para la secuencia asignada y con los elementos 

neumáticos  disponibles. 
 2. Materiales 

• Banco Festo. 

3. Procedimiento 

• Pida al profesor con una semana de anterioridad la secuencia a diseñar 

través de la lógica neumática.  

• Conecte el compresor para tener el aire disponible, si es necesario, elimine 

agua acumulada en el deshumidificador. 

• Realice las conexiones del montaje neumático diseñado  

• Una vez comprobado su funcionamiento, solicita la aprobación del auxiliar 

profesor. 

• Una vez terminado desconecte y guarde los elementos neumáticos en su sitio 

y notifique al auxiliar para verificar inventario. 

• Apague el compresor. 

4. Observaciones 

• Recuerde que este banco posee una cantidad limitada de elementos 

neumáticos para realizar lógica a la cual debe ajustarse el diseño de la 

secuencia 

HOJA 
N° 1/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°3

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

: LOGICA NEUMATICA   (2da PARTE) 

a 

el 

o 

 

 

 



 97 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 39 Disposición de elementos para lógica neumática 
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BOMBA DE ENGRANAJES EXTERNOS
Duración 2 horas

BOMBA DE PALETAS
Duración 2 horas

BOMBA DE PISTONES AXIALES
Duración 2 horas

EFICIENCIA VOLUMETRICA DE BOMBAS
Duración 1 hora

Bombas

CALCULO DE LA TRANSMISION HIDROSTATICA
Duración 1 hora

Transmisión Hidrostática (HTS)

FASE N°4

 

 

 

Duración aproximada de la FASE: 4 semanas. 

 

• Posterior a la FASE N°3. 

• El orden y la rotación para efectuar las practicas serán asignados por el auxiliar o 

profesor de acuerdo al numero de estudiante inscritos en el laboratorio.   
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COMPARACION DE TRES TIPOS DE BOMBAS DE DESPLZAMIENTO POSITIVO: 
PALETAS, ENGRANAJES Y PISTONES 

 
 

Al seleccionar bombas hidráulicas existen varios aspectos que se deben considerar, entre 

ellos encontramos: 

• Medio de servicio 

• Rango de presión exigido 

• Rango de velocidad de rotación esperado 

• Temperatura máxima y mínima de servicio 

• Tipo de accionamiento 

• Vida útil esperada 

• Máximo nivel de ruido permitido 

• Precio 

 

Se pueden enumerar otros parámetros para la selección de bombas, pero basados en 

estas especificaciones podemos resumir las principales características de los tipos de 

disponibles en el laboratorio. 

 

Bombas de Engranajes: 

• Características: 
o La mayoría son de desplazamiento fijo 
o No es equilibrada hidráulicamente 
o Mayor tolerancia a la suciedad 
o Debido al mayor numero de cámaras de bombeo, presenta altos niveles de 

ruido 
o Cuando se requiere altas presiones, se tienen platos flotantes de desgaste 

(bronce) cargados ligeramente contra la cara de los engranajes. 

• Tipos: 
o Engranajes externos  
o Engranajes internos 
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o Bombas de lóbulos 
o Bombas georotor 

• Ventajas: 
o Engranajes internos:  

� Ideal para  líquidos de gran viscosidad 
� Succión positiva, descarga no pulsatoria 
� Posee solo dos piezas móviles 

o Engranajes Externos: 
� Alta velocidad 
� Presión media 

 

Bomba de paletas: 

• Características: 
o  Están compuestas por un rotor con ranuras, para el deslizamiento de las 

paletas y ubicado dentro de un anillo o carcaza. 
o Pueden ser fabricadas con un diseño equilibrado hidráulicamente o no 
o Si el diseño no es equilibrado, el rotor esta descentrado con respecto al anillo 

(circular) dejando un espacio en forma de media luna entre estos.  
o Si el diseño es equilibrado hidráulicamente, el anillo es de forma elíptica en su 

parte interior  
o Para presiones bajas es utilizado el principio de paleta simple 
o Para altas presiones se utiliza la paleta dual, con el propósito de obtener un 

doble sello entre cámaras de bombeo, y balanceo hidráulico para reducir la 

carga en la punta de la paleta. 

• Tipos: 
o Bombas de paletas tipo redondo ( son de cartucho tiene cojinetes en tapas y 

cuerpo) 
o Bombas dobles ( accionadas por el mismo eje) 
o Bombas de paletas tipo cuadrado ( equilibradas hidráulicamente) 
o Bombas de paletas  de alto rendimiento ( diseño de doble paleta) 

• Ventajas: 
o Reducido tamaño con respecto a la potencia suministrada 

o Debido a la forma en que la presión es elevada por cada paleta sucesiva hace 

que la operación sea suave y silenciosa 
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o Flexibilidad en la ubicación de la entrada y salida de aceite 
o Su mantenimiento es económico debido a su construcción con el elemento de 

bombeo en forma de cartucho intercambiable. 
 
Bomba de pistones:  

• Tipos y características: 
o De pistones radiales: 

� El bloque de cilindros gira sobre un pivote estacionario y dentro de un 

anillo circular o rotor 
� Alta eficiencia y prestaciones 
� Pueden abastece a múltiples puertos de presión aislados. 

o De pistones axiales en línea: 

� Alto flujo, altas presiones y altas velocidades de operación 
� Cilindro barril y pistones son paralelos al eje de accionamiento 
� El eje gira con el barrilete, conteniendo los pistones 
� Cuando es fija el ángulo de la placa es de 15 grados 
� Posee puerto de drenaje 
� Los pistones son huecos solo para reducir la masa 

o De pistones de eje quebrado: 
� Altas flujos, presiones y velocidades de operación 
� Los pistones son capaces de mantener fuerzas de tensión causadas 

por el vacío a la entrada de la bomba, por lo tanto pueden desarrollar 

altas condiciones de vacío ( mejor sección) 
� Cuando es fija se puede encontrar modelos entre 23 y 30 grados en el 

ángulo del eje. 
 
Basado en las características descritas y en los catálogos de fabricantes ( entre ellos 

Mannexman Rexroth, Eaton Vickers, Parker, etc.) se elaboró el siguiente cuadro 

comparativo de bombas: 
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Tipo de bomba 

Características 
Engranajes Paletas Pistones 

Rango de rotación 
 

Vel min: 500 r.p.m. 

Vel max: 6000 r.p.m. 

Vel min: 600 r.p.m. 

Vel máx.: 2500 r.p.m. 
Vel min: 100 r.p.m 

Rango de presión 
 

P max: 3000 psi 
P min: 100 bar 

P max: 210 bar 
P max: 650 bar 

Rango de 
viscosidad de 

aceite 
 

Hasta 132000 cst 25 a 49 cst 12   a 30 cst 

Rango de 
temperatura 

- 25 a 80 °C Hasta 70 °C Hasta 70°C 

Nivel de ruido 
 

Ha disminuido 

debido a nuevas 

técnicas de 

fabricación 

 62 – 72 decibeles 
Inferior a la de 

paletas 

Filtración 
Filtro de 100 micras 

o más 

Filtro entre 100 y 150 

micras 

Filtro de 40 micras o 

más 

Resistencia a la 
cavitación 
 

Excelentes donde las 

condiciones de 

succión son bajas.  

A máx. velocidad de 

trabajo se 

recomienda 0,2 bar 

abs. 

Requiere de buenas 

condiciones de 

succión para evitarla 

Dirección de 
rotación 

Puede ser 

intercambiado 

Intercambiable 

invirtiendo la posición 

del anillo volumétrico 

se puede 

intercambiar el 

sentido de rotación 

Desempeño 
 

Muy utilizada en 

hidráulica móvil 

Para aplicaciones 

industriales donde se 

requiera 1800 r.p.m y 

máx. 210 bar  

Muy utilizadas en 

prensas y maquinas 

donde se requieren 

altas presiones 

Precio 
 

Alrededor de 

US$400 

Alrededor de 

US$800 
Mas de US$1000 
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1. Objetivo 

• A  través del desarme entender el funcionamiento de las bombas 

engranajes externos, haciendo la comparación de sus partes con las hojas

técnicas y su posible aplicación de acuerdo a la necesidad o aplicación

requerida   

2. Materiales 

• Bancos de desarme 

• Juegos de llaves boca fija 

• Juegos de llaves brístol 

• Bombas dispuestas para el desarme 

3. Procedimientos 

• Con la colaboración de auxiliar, identifique las bombas a desarmar sobre 

banco y las hojas técnicas de las mismas 

• Proceda al desarme de cada una de las bombas dispuestas para tal fin con la

guía del auxiliar o profesor. 

• Una vez contestadas las preguntas para cada  bomba dispuesta para el

desarme, proceda al armado cuidando de no dejar partes por fuera.  

4. Preguntas 

• Marca _________________ N° modelo_____________________ 

• Tipo de bomba: Unidireccional ____ bidireccional _____,  

HOJA 
N° 1/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:  

TITULO: 

FASE N°4

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

BOMBA DE ENGRANAJES EXTERNOS 

de

el

Fija ______ Variable _____ 

• Flujo nominal de trabajo____________  Presión máxima de trabajo_________ 

• Dirección de rotación indicada: Izq.______  Der. _______ 

• Compensadores: Por presión _____  De potencia _____ Ninguno _____ 

• Es posible intercambiar los puertos de succión y descarga de la bomba?  

Si___ No___ Como se haría? __________________________________________ 

__________________________________________________________________ 
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• Es necesario un drenaje externo para esta bomba?  Si _____   No _____  

por que?___________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Es posible  usar esta bomba como motor? Si___ No ___ Por que?__________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

 

 

• Esta bomba tiene un diseño equilibrado hidráulicamente? Si___ NO___, como 

afecto esto su funcionamiento? _____________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

• Es posible utilizar de nuevo esta bomba? SI ___  NO___, sino es posible 

enumere las posibles causas de falla por la cual fue desechada 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

• Dibuje en forma esquemática la bomba 

HOJA 
N° 2/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:

TITULO: 

FASE N°4

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

BOMBA DE ENGRANAJES EXTERNOS 



Hoja 26 Bombas de engranajes EATON 
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Hoja 27 Despiece de bomba de engranajes  EATON 
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Hoja 27 Despiece de bomba de engranajes  EATON 
 

 
 

 



 107 
 
 107 
 

 
Hoja 28 Lista de partes Bomba de engranajes EATON 
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Hoja 29 Código de bombas de engranajes EATON 
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Hoja 30 Bomba de engranajes REXROTH 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 



Hoja 31 Código de bomba de engranajes REXROTH 
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Hoja 31 Código de bomba de engranajes REXROTH 
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1. Objetivo 

• A  través del desarme entender el funcionamiento de las bombas de paletas, 

haciendo la comparación de sus partes, con la hoja técnica y su posible 

aplicación de acuerdo a la necesidad o aplicación requerida   

2. Materiales 

• Bancos de desarme 

• Juegos de llaves boca fija 

• Juegos de llaves brístol 

• Bombas dispuestas para el desarme 

3. Procedimientos 

• Con la colaboración de auxiliar, identifique las bombas a desarmar sobre 

banco y las hojas técnicas de las mismas 

• Proceda al desarme de cada una de las bombas dispuestas para tal fin con la 

guía del auxiliar o profesor. 

• Una vez contestadas las preguntas para cada  bomba dispuesta para el 

desarme, proceda al armado cuidando de no dejar partes por fuera.  

4. Preguntas 

• Marca _________________ N° modelo_____________________ 

• Tipo de bomba: Sencilla _____ Doble_____, Fija ______ Variable _____ 

• 

HOJA 
N° 1/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:  

TITULO: 

FASE N°4

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

BOMBA DE PALETAS 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

el 

Flujo nominal de trabajo____________  Presión máxima de trabajo_________ 

• Dirección de rotación indicada: Izq.______  Der. _______ 

• Compensadores: Por presión _____  De potencia _____ Ninguno _____ 

• Equilibrada Hidráulicamente: Si _____ No ______ , porque? _______________ 

 ____________________________________________________________________ 

• Examine estado de las partes para verificar, daños, marcas, etc. y compruebe 

su existencia: plato de soporte_____ , plato de presión ______ ,Anillo _____ 

Rotor________ paletas______ 
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• Que tipo paleta posee? ____________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

• De acuerdo al sentido rotación, están bien ubicadas las paletas? Si___ No___ 

porque?________________________________________________________

_______________________________________________________________ 

• Es posible rotar los puertos de succión y descarga de la bomba? Si___ No___ 

Como se haría?__________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Es necesario un drenaje externo para esta bomba?  Si _____   No _____ por 

que?___________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Haga una lista de partes extraviadas y notifique al auxiliar 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

• Dibuje en forma esquemática la bomba. 
 

HOJA 
N° 2/2 
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Figura 40 Funcionamiento de la bomba de paletas no equilibrada hidráulicamente 
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Figura 41 Bomba de paletas equilibrada hidráulicamente 
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Figura 42 Bomba de paletas tipo cuadrado VICKERS 

 114 
 

Figura 42 Bomba de paletas tipo cuadrado VICKERS 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



Hoja 32 Despiece y partes de bomba de paletas VICKERS 
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Hoja 33 Código de bomba de paletas VICKERS 
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Figura 43 Bomba de paletas doble tipo cuadrado VICKERS 
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Hoja 34 Despiece y partes de bomba de paletas doble VICKERS 
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Hoja 35 Despiece y partes de bomba de paletas doble VICKERS (Cont.) 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 



Hoja 36 Código Bomba doble de paletas VICKERS 
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Hoja 37 Bomba de paletas con compensador de presión 
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Hoja 38 Tipos de compensadores para bombas de paletas 
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Hoja 39 Código de bomba de paletas compensada por presión VICKERS 
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1. Objetivo 

• A  través del desarme entender el funcionamiento de las bombas de pistones, 

haciendo la comparación de sus partes, con las hojas técnicas y su posible 

aplicación de acuerdo a la necesidad o aplicación requerida   

2. Materiales 

• Bancos de desarme 

• Juegos de llaves boca fija 

• Juegos de llaves brístol 

• Bombas dispuestas para el desarme 

3. Procedimientos 

• Con la colaboración de auxiliar, identifique las bombas a desarmar sobre 

banco y las hojas técnicas de las mismas 

• Proceda al desarme de cada una de las bombas dispuestas para tal fin con la 

guía del auxiliar o profesor. 

• Una vez contestadas las preguntas para cada  bomba dispuesta para el 

desarme, proceda al armado cuidando de no dejar partes por fuera.  

4. Preguntas 

• Marca _________________ N° modelo_____________________ 

• Tipo de bomba: Unidireccional ____ bidireccional _____,  

Fija ______ Variable _____ 

HOJA 
N° 1/2 

FECHA:  

GRUPO: 

REVISO: ELABORO:  

TITULO: 

FASE N°4

MANUAL DE PROCEDIMIENTOS  

LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
 

ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

BOMBA DE PISTONES 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

el 

• Flujo nominal de trabajo____________  Presión máxima de trabajo_________ 

• Dirección de rotación indicada: Izq.______  Der. _______ 

• Compensadores: Por presión _____  De potencia _____ Ninguno _____ 

• Es posible intercambiar los puertos de succión y descarga de la bomba?  

Si___ No___ Como se haría? __________________________________________ 

__________________________________________________________________ 
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• Es necesario un drenaje externo para esta bomba?  Si _____   No _____  

por que?___________________________________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Es posible  usar esta bomba como motor? Si___ No ___ Por que?__________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

 

 

• Dibuje en forma esquemática la bomba. 
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Figura 44 Funcionamiento de la bomba de pistones axiales 
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Figura 45 Bomba de pistones axiales VICKERS
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Hoja 40 Despiece y código de partes Bomba de pistones axiales VICKERS PVB15 
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Hoja 41 Despiece y código de partes Bomba de pistones axiales VICKERS PVB15 (cont.) 
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Hoja 42 Código de bomba de pistones axiales VICKERS 
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Figura 46 Funcionamiento del compensador  de presión de la bomba de pistones axiales 
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Figura 47 Bomba de pistones axiales con compensador de presión VICKERS
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Hoja 43 Código Bomba de pistones axiales compensada por presión VICKERS 
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Hoja 44 Despiece y partes de Bomba de pistones axiales compensada por presión 

VICKERS 
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Hoja 45 Despiece y partes de Bomba de pistones axiales compensada por presión 

VICKERS (Cont.) 
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1. Objetivos 

• Calcular de forma experimental la eficiencia volumétrica de una bomba y hacer 

que 

como los de caudal nominal. 

• Deje el cilindro retraído y el taraje de la válvula (C1) completamente suelto 

• Apague el banco 

4. Preguntas 

• Tipo de bomba ___________ Fabricante _____________Modelo ___________ 

• Por que es necesaria la válvula C2? __________________________________ 

__________________________________________________________________ 

la comparación con respecto a su hoja técnica.    

2. Materiales 

• Banco de prueba de bombas. 

• Cronometro 

3. Procedimientos 

• Verifique el montaje indicado en la figura, identifique las ordenes de presión 

(PDISP) y las ordenes de subir (S1) y bajar (S2) el cilindro. 

• Encienda el banco en venteo. 

• De la orden de presión disponible (PDISP) y ajuste el taraje de la válvula 

genera carga (C1) para hacer la prueba a la presión respectiva. Es importante 
que este ajuste se haga mientras el cilindro se encuentra en movimiento 
para evitar un error en la calibración del taraje 

• Tome al menos 3 tiempos diferentes en que tarda el cilindro para hacer la 

carrera extendiéndose. Haga esta medición a una temperatura de 
aproximadamente 45°C en el tanque. 

• Realice los 2 pasos anteriores para cada presión indicada. 

• Tome los tiempos de las carreras en venteo al final de la prueba  y asignelos 
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Figura 48 Montaje Hidráulico para prueba de eficiencia volumétrica de bombas 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Por que el ajuste de la presión se tiene que realizar mientras el cilindro viaja? 
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0

PDISP

S1 S2

300 psi

0 - 2500 psi
C1

C2

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

Cuál seria el caudal nominal de la bomba si el cilindro en su parte inferior tiene una 

capacidad de 2.3L? ____________ , compare este valor con el del fabricante.  
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5. Tabla de datos y resultados 
 
Para calcular la eficiencia volumétrica  ηVol.    divida el promedio de tiempos tomados 

en venteo (que se asume como el nominal) entre el promedio de tiempos tomados a la 

presión a la cual se quiere calcular la eficiencia.  

 
 

Tiempos (seg.) 
 Presión 

(PSI)  
T1 

 
T2 

 
T3 

 
Prom. 

ηVol  
(prom/Tnom) 

Venteo 
(nominal)      

500  
     

1000  
   

1500  
     

2000  
     

2250  
     

 
Con los datos obtenidos elabore una grafica y compare con la curva y valores 

eficiencia del fabricante. Exprese sus conclusiones. 
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de 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________ 



Hoja 46 Datos de bombas de paletas tipo cuadrado VICKERS 
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Hoja 47 Código de bombas de paletas tipo cuadrado VICKERS 
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Hoja 48 Curvas de desempeño de bombas de paletas tipo cuadrado VICKERS 

 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 



Hoja 49 Curvas de desempeño de bombas de paletas tipo cuadrado VICKERS (Cont.) 
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Hoja 50 Código de bombas de pistones axiales compensada por presión VICKERS 
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Hoja 51 Curvas de desempeño de bombas de pistones axiales VIKCERS @1800 RPM 

 
 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
 
 



Hoja 52 Datos de operación de bombas de pistones axiales VICKERS 
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1. Objetivos 

• Comprobar la selección de los componentes de una transmisión hidrostática 

de forma experimental, analizando el montaje, las velocidades de arranque 

las presiones alcanzadas de la transmisión instalada en el laboratorio para 

efecto.    

2. Materiales 

• Banco de transmisión hidrostática. 

• Cronometro 

• Tacómetro 

3. Procedimientos 

• Verifique el montaje indicado en la figura 

• En el volante de la transmisión ubique un elemento reflectivo para realizar la 

lectura de la velocidad de rotación, debido a que el tacómetro es óptico. 

• Encienda el sistema servo accionado que controla la  placa de la bomba 

pistones, y ajuste para un caudal de salida cero. 

• Encienda el sistema de precarga 

• Encienda motor eléctrico de la bomba de la transmisión 

• Con el sistema servo accionado ajuste un caudal para la velocidad y el sentido 

de rotación asignados.  

• 
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y 

tal 

de 

Pida al auxiliar que opere el control servo accionado de la placa de la bomba 

dando ordenes eléctricas de escalón para los arranques y detenciones. Los 

arranques realícelos con el motor hidráulico completamente detenido 

• Tome datos de tiempos, velocidades de llegada y ∆P máxima  (P1 - P2 o 

P2 –P1, dependiendo del sentido de rotación) para por lo menos 3 arranques 

distintos.   



 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

• Una vez terminada la toma de datos, apague la transmisión en el siguiente 

orden: lleva la placa de la bomba para un caudal de salida cero, apague 

motor eléctrico de la bomba de transmisión, apague la precarga y por ultimo el 

sistema servo accionado 

4. Preguntas 

• Tipo de bomba de la transmisión ___________ Fabricante _____________ 

Modelo __________ 

• Tipo de motor de la transmisión ___________ Fabricante ___________ 

Modelo ____________ 

• Tipo de bomba de precarga ________________ Fabricante _______________ 

Modelo______________ 

• Por que es necesaria la precarga? __________________________________ 

__________________________________________________________________ 

• Cómo se  realiza el frenado en la transmisión, una vez cortada la presión 

hidráulica? ______________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

5. Tabla de datos y resultados 
 
Para comprobar el montaje y la selección de la transmisión hidrostática, tenga en 

cuenta las siguiente ecuaciones.  
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Figura 48  Montaje hidráulico de la transmisión hidrostática 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Arranque 
Tiempo de llegada 

(seg.) 
RPM final 

∆P max 

(PSI o BAR) 

1    
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M

P1

P2

PRECARGA

2    

3    
 

Calcule y compare de acuerdo a su criterio, y elabore una conclusión de la selección 

de los elementos montados en la transmisión (motor y bomba) 



Hoja 53 Código de bomba de pistones de placa variable axiales VICKERS 
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Hoja 54 Datos de operación de bomba de pistones de placa variable VICKERS 

@1800RPM 
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Hoja 54 Datos de operación de bomba de pistones de placa variable VICKERS 

@1800RPM 
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Hoja 55 Especificaciones y código de motor de paletas VICKERS 
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Hoja 56 Curvas de desempeño motor de Paletas VICKERS 
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Hoja 57 Curvas de desempeño motor de Paletas VICKERS (Cont.) 
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Hoja 57 Curvas de desempeño motor de Paletas VICKERS (Cont.) 
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INTRODUCCION 

 
Teniendo en consideración a la norma bajo la cual se elaboro el proyecto “DISEÑO, 
ELABORACION E IMPLEMENTACION DE PRÁCTICAS PARA EL LABORATORIO DE 
SISTEMAS OLEONEUMATICOS ADSCRITO A LA ESCUELA DE INGENIERIA 
MECANICA”  es necesario dejar por escrito las funciones asignadas al auxiliar del 

laboratorio para el manejo, operación y mantenimiento de los equipo disponibles para su 

buen uso 

 

En este escrito se encontrara tanto parámetros generales para el funcionamiento del 

laboratorio, como recomendaciones especificas de cada banco recogidas de la 

experiencia del autor en su paso como auxiliar del laboratorio durante 4 semestres y de 

las normas dadas por el profeso titular de la materia.  
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1. Objetivos 

• Conocer y entender el funcionamiento de los bancos de practicas disponibles 

en el laboratorio 

• Estudiar los pasos básicos para la operación de los banco del laboratorio 

• Tener una guía sobre cuidados específicos de cada banco 

 

2. Parámetros generales para los bancos hidráulicos del laboratorio 
El laboratorio de sistemas oleoneumáticos tiene disponibles los siguientes bancos 

hidráulicos para realizar las practicas programadas  

• Banco de la prensa y el malacate 

• Banco  digiac  

• Banco de desarme 

• Banco de la pluma 

• Banco de la transmisión hidrostática 

• Banco del péndulo 

• Banco de Bomba doble para prueba de válvula de descarga 

• Banco de prueba de bombas 

A excepción del banco de desarme todos los demás bancos, poseen un tanque con su 

respectivo nivel y termómetro.  Por esto antes de iniciar la operación del banco para 

realizar cualquier tipo de practica tenga en cuenta las siguientes recomendaciones: 

• Verifique que el nivel de aceite en tanque sea el adecuado. 

• Constate las conexiones hechas por los estudiantes o las ya instaladas, para el 

correcto funcionamiento de la practica a desarrollar 

• Realice las conexiones eléctricas de las válvulas electro hidráulicas  cuando 

así lo requiera la practica a desarrollar. 

• Las válvulas que se utilizan en las practicas están ubicadas en un gabinete al  

lado del banco del digiac y ahí deben permanecer después de ser utilizadas 

FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 1/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

FASE  

GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G.

OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
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FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 2/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

FASE  

GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G.

OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 

Una vez puesta en operación el banco durante el desarrollo de la practica, tenga en 

cuenta las siguiente recomendaciones: 

• Controle la correcta operación del banco por parte del estudiante 

• No permita que la temperatura del aceite en tanque supere los 60°C , debido a 

que esta temperatura el aceite se puede degradar y perder sus propiedades 

• Este pendiente de posibles fugas, falla por uso  o mala operación, para evitar el 

desperdicio del aceite hidráulico 

 

3. Parámetros generales para los bancos neumáticos del laboratorio 
El laboratorio de sistemas oleoneumáticos tiene disponibles los siguientes bancos 

neumáticos para realizar las practicas programadas de acuerdo al desarrollo de la 

materia a la cual esta asignada : 

• Banco Electroneumático 

• Banco Festo 

• Banco digiac (en desuso) 

 

Para las practicas se usan solamente los 2 primeros, debido a que la parte neumática 

del banco digiac esta averiada. Tenga en cuenta las siguiente recomendaciones para 

los bancos neumáticos: 

• Antes de iniciar la practica, verifique el nivel del aceite en el lubricador y elimine 

el agua recogida en el deshumidificador. 

• Controle la correcta operación del banco por parte del estudiante 
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FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 3/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

 
 

FASE   
 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
 
 4 BANCOS HIDRAULICOS 

4.1 Banco del malacate y la prensa 
FIGURA 1. Banco del malacate y la prensa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En esta banco se realizan las siguientes practicas: 

FASE N°1 

• Antirretorno con descompresión para aplicación de carga 

FASE N°2 

• Válvulas de frenado aplicadas a un circuito hidráulico 

FASE N°3 

• Lógica eléctrica cableada   (1ra PARTE) 

• Lógica eléctrica cableada   (2da PARTE BANCO MALACATE) 

Para la operación del banco tenga en cuenta las siguientes recomendaciones : 

• El banco posee un arrancador estrella – triangulo manual, es decir cuando lo

encienda la transición de estrella a triangulo la tiene que realizar dando la

orden activando el interruptor dispuesto en el tablero para tal fin 

• Para encender el banco, hágalo venteado 

• Las direccionales que controlan los actuadores instalados son 4/3 
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• Si tiene que operar el malacate, recuerde que la direccional que controla el 

motor hidráulico  opera a 220 V y que para realizar el descenso de la carga se 

debe hacer a media presión (45 bar) . 

• La mayoría de las conexiones hidráulicas ya están hechas, solo cuando se 

utiliza la prensa, hay que realizar nuevas conexiones descritas a través de un 

plano para la practica 

• Si tiene que realizar algún cableado eléctrico para activar las válvulas 

direccionales , hágalo de la siguiente forma 
FIGURA 2. Ejemplo de cableado para electroválvulas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Al apagar el banco al termino de la practica , verifique que se haga en venteo. 

 

4.2 Banco Digiac 
En esta banco se realizan las siguientes practicas: 

FASE N°1 

• Perdidas en acoples rápidos 

• Válvulas direccionales hidráulicas 2/2 , 3/2, 4/2 

FASE N°2 

• Operación de una válvula de seguridad pilotada 

•  tipos  de válvulas de regulación de caudal 

L1 N

S1

S2

S3

SOLENOIDE A+

SOLENOIDE A-

PMED

FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
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 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
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FIGURA 3 . Banco Digiac 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Para la operación del banco tenga en cuenta las siguientes recomendaciones: 

• Los interruptores para encender, la bomba hidráulica y el tablero eléctrico se 

encuentran en la parte superior 

• De lado izquierdo se encuentran las tomas de  presión y tanque, las 2 que 

están mas cerca al manómetro son las de presión y las otras de tanque 

• El flujometro realiza también la función de tanque. 

• Debido a la naturaleza de las practicas es posible que exista aceite sobre las 

guías del banco, por esto al terminar la  practica, retire el tapón ubicado por 

debajo y a un costado de las guías y recoja el aceite para filtrarlo y reutilizarlo 

• Las direccionales electro hidráulicas que se usan en las practicas operan a 

110VAC y si necesita realizar las conexione eléctricas guíese por las 

expuestas anteriormente. 

• Al hacer las conexiones con los acoples rápidos para las practicas verifique 

que se estén usando los del tipo correcto tanto en macho como en hembra, 

debido a que existen dos tipos de acoples en el banco  (de esfera y de aguja)  

FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 5/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

 
 

FASE   
 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
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FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 6/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

 
 

FASE   
 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
 
 4.3 Banco de desarme 

FIGURA 4. Banco de desarme 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
En esta banco se realizan las siguientes practicas: 
FASE N°1 

• Desarme de válvulas direccionales: 

FASE N°2 

• Desarme válvula de seguridad pilotada de 2 etapas 

• Desarme válvula de control de presión tipo R Vickers 

Desarme válvula de control de presión (tesis de grado) 

FASE N°4 

• Bomba de pistones axiales 

• Bomba de paletas 

• Bomba de engranajes externos 
En el banco existe el siguiente inventario de herramientas: 

• Juego de 14 llaves boca fija y de estrella del ½” hasta 1 ¼” 

• Juego de llaves brístol y 3 llaves bristol sueltas de  8mm, 9mm y ¼”  

• 2 destornilladores de pala 

• Pinzas y un hombresolo 
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Cuando se realicen las practicas de desarme tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Disponga sobre el banco solo las válvulas o las bombas que se vayan a 

desarmar  de acuerdo a la practica junto con su hoja técnica 

• Las válvulas que se pueden desarmar están ubicada en la parte inferior del 

gabinete que se encuentra al lado del banco digiac y allí deben permanecer 

sino serán usadas para la practica 

• Las bombas dispuestas para el desarme están ubicadas en un gabinete al lado 

de la oficina del fondo del laboratorio y ahí deben permanecer sino serán 

usadas para la practica 

• Verifique durante la practica el correcto armado y el total de las piezas de los 

elementos hidráulicos que son utilizados, para evitar el extravío de piezas  

 
4.4 Banco de la pluma 
FIGURA 5. Banco de la pluma 

 
 
 
 
 
 
 
 
En esta banco se realizan las siguientes practicas: 

FASE N°1 

• Sostenimiento de carga con  antirretorno pilotado  

FASE N°2 

• Válvula de secuencia 

FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
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 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
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• Válvula contrabalance para el sostenimiento de carga 

 

Cuando se realicen las practicas en este banco tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Disponga sobre el banco solo las válvulas que se vayan a utilizar junto con su 

hoja técnica.  

• El banco debe arrancarse venteado y de la misma forma se debe apagar. Los 

interruptores para encender y dar o quitar la orden de presión se encuentra en 

el  frente del banco 

• Sobre el banco solo existen 2 direccionales hidráulicas 4/3 , una manual y otra 

eléctrica que ya esta conectada y las interruptores para su operación se 

encuentran al frente del banco 

• Al hacer las conexiones con los acoples rápidos para las practicas verifique 

que se estén usando los del tipo correcto tanto en macho como en hembra, 

debido a que existen dos tipos de acoples en el banco  (de esfera y de aguja). 

• Si la practica exige el uso de la pluma, al descender hágalo de forma suave 

para evitar daños en el cilindro.  

• Una vez terminada la practica y si se uso la pluma, constate que el peso se 

encuentre en el piso, antes de empezar a desconectar las mangueras 

 
4.5 Banco de la transmisión hidrostática 
En este banco se realizan las siguientes practicas: 

FASE N°2 

• Válvulas de frenado aplicadas a un circuito hidráulico 

FASE N°4 

• Calculo de la transmisión hidrostática 

Adicionalmente esta banco es usado para las practicas de Control Automático   

FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 8/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 
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 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
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FECHA:  
20-05-04 

HOJA 
N° 9/14 LABORATORIO DE POTENCIA FLUIDA 

 
ESCUELA DE INGENIERIA MECANICA 

 
 

FASE   
 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
 
 FIGURA 6. Banco de la transmisión hidrostática 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cuando se realicen las practicas en este banco tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Las conexiones hidráulicas y eléctricas del banco ya están hechas 

• El procedimiento de encendido es el siguiente: 
o Prenda la bomba del sistema servo accionado que controla la placa de 

la bomba principal, el interruptor  se encuentra la mesón de practicas 

para control automático, al  lado izquierdo de la transmisión 
o Con el control del servo centre la placa de la bomba 
o Encienda la bomba de precarga, el interruptor  también esta ubicado en 

el mesón de practicas 
o Por ultimo encienda el motor eléctrico de la bomba de la transmisión, 

los interruptores se encuentran al frente del banco 

• Para apagar la transmisión , centre la placa de la bomba de la transmisión con 

el control servo, apague el motor de eléctrico de la bomba, apague la precarga, 

y por ultimo la bomba del sistema servo accionado de control de placa 

• De ser necesario, durante la practica encienda la  torre de enfriamiento ubicada 

detrás del mesón de control para evitar sobrecalentamientos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 11 
 

4.6 Banco de Bomba doble para prueba de válvula de descarga 
FIGURA 7 Banco de Bomba doble para prueba de válvula de descarga 

 

 

 

 

 

 

 

 

En este banco se realizan la siguiente practica: 

FASE N°2 

• Válvula de descarga y circuito de regeneración 

Cuando se realicen las practicas en este banco tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Las conexiones hidráulicas y eléctricas para la operación del banco ya están 

hechas 

• Las ordenes para encender el banco y operar las direccionales electro 

hidráulicas se encuentran en el frente del banco 

• Para apagar y encender el banco hay que hacerlo en forma venteada. 

• Al encender el banco, este posee un arrancador estrella – triangulo automático, 

por eso antes de dar la orden de presión disponible de el tiempo necesario (8 a 

10 seg.) para que se realice la conmutación  

• Para realizar la prueba de centro regenerativo, recuerde enviar el caudal del 

bomba de 15 GPM a tanque abriendo la llave que se encuentra para tal efecto 

en la parte superior – posterior del banco. 

FECHA:  
20-05-04 
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FASE   
 GRUPO: MANUAL DEL AUXILIAR 
 

REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
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4.7 Banco del péndulo 
FIGURA  8. Banco de péndulo 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

En este banco se realizan la siguiente practica: 

FASE N°2 

• Válvulas de frenado aplicadas a un circuito hidráulico 

Cuando se realicen las practicas en este banco tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Las conexiones hidráulicas y eléctricas para la operación del banco ya están 

hechas 

• Las ordenes para encender el banco y operar las direccionales electro 

hidráulicas se encuentran en el frente del banco 

• Al encender el banco, este posee un arrancador estrella – triangulo automático, 

por eso antes de dar la orden de presión disponible de el tiempo necesario (8 a 

10 seg.) para que se realice la conmutación  

• Antes de operar el banco verifique que las rejas de aislamiento este colocadas 

para evitar algún accidente. 

FECHA:  
20-05-04 
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4.8 Banco de prueba de bombas 
FIGURA 9. Banco de prueba de bombas 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

En este banco se realizan la siguiente practica: 

FASE N°4 

• Eficiencia volumétrica de bombas  

Cuando se realicen las practicas en este banco tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Las conexiones hidráulicas y eléctricas para la operación del banco ya están 

hechas 

• Las ordenes para encender el banco y  de presión disponible, se encuentran al 

costado izquierdo y las ordenes eléctricas para operar la direccional electro 

hidráulica se encuentran en el frente del banco 

• Al encender el banco, este posee un arrancador estrella – triangulo automático, 

por eso antes de dar la orden de presión disponible de el tiempo necesario (8 a 

10 seg.) para que se realice la conmutación  

• Al encender y apagar el banco , realícelo en forma venteada. 

• Antes de operar el banco verifique que la válvula de succión se encuentra 

totalmente abierta para evitar cavitación. 

FECHA:  
20-05-04 
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REVISO: ELABORO: Saúl F. Florez G. 
 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 14 
 

FECHA:  
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 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
 
 5. BANCOS NEUMATICOS 

5.1 Banco Electroneumático 
FIGURA 10. Banco Electroneumático 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

En este banco se realizan las siguientes practicas: 

FASE N°1 

• Vías, posiciones y centros 

FASE N°4 

• Lógica eléctrica cableada   (1ra PARTE) 

• Lógica eléctrica  cableada  (2da PARTE BANCO ELECTRONEUMATICO) 

Cuando se realicen las practicas en este banco tenga en cuenta las siguientes 

recomendaciones:  

• Las ordenes para encender el compresor y  energizar el tablero se encuentran 

en el frente del banco 

• Las electroválvulas neumáticas operan a 24 VAC, de modo que si requiere 

conectar alguna de ellas durante las practicas se puede realizar la forma 

mostrada anteriormente (FIGURA 2) 

• De ser posible evite el desperdicio de aire para evitar un recalentamiento en el 

compresor.  
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• Cuando se realicen practicas de lógica eléctrica, siempre haga el conteo de la 

cantidad de cables Festo al iniciar y terminar la practica. 

 

5.2 Banco FESTO 
FIGURA 11. Banco Festo 

 
 

 

 

 

 

 

 

En este banco se realizan las siguientes practicas: 

FASE N°4 

• Lógica neumática   (1ra PARTE) 

• Lógica neumática  (2da PARTE ) 

Este banco es un modulo Festo didactic básico. Cuando se realicen las practicas en 

este banco tenga en cuenta las siguientes recomendaciones:  

• El compresor del banco se encuentra ubicado detrás del banco del malacate y 

para encenderlo simplemente hay que conectarlo en la toma dispuesta para tal 

fin. 

• De ser posible evite el desperdicio de aire durante las practicas, para evitar un 

recalentamiento en el compresor.  

• Antes de iniciar y al terminar las practicas en el banco cerciores que se 

encuentran todos los elementos neumáticos en su respectiva posición en el 

primer cajón del banco.  

FECHA:  
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 OPERACIÓN Y MANTENIMENTO DE BANCOS DEL LABORATORIO TITULO: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 
 

BIBLIOGRAFIA 
 
 

• http://ar.geocities.com/fom22ar/Electricidad/Proyectos/p_est_tri.htm#funtri 
 

• WWW.SHELL-LUBRICANTS.COM 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 16 
 

http://ar.geocities.com/fom22ar/Electricidad/Proyectos/p_est_tri.htm
http://www.shell-lubricants.com/


  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANEXOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 17 
 



  

 18 
 

 

 

 

18 
 

ANEXO A. CARTA DEL ACEITE HIDRAULICO USADO EN EL LABORATORIO 
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ANEXO B. SISTEMAS DE ARRANQUE DE LOS MOTORES ASÍNCRONOS 
TRIFÁSICOS DE ROTOR EN CORTOCIRCUITO O JAULA DE ARDILLA. 

 
Cuando se conecta un motor de estas características directamente a la red, éste absorbe 

una intensidad muy fuerte de la línea en el momento del arranque, lo que puede afectar 

no sólo a la duración de los aparatos de conexión, sino a las líneas que suministran 

energía eléctrica. 

 

Estas fuertes corrientes sobrecargan las líneas de distribución,  produciendo caídas de 

tensión y calentamiento en los conductores de las mismas. Por esta razón, las compañías 

de energía prescriben reglamentaciones para reducir dichas corrientes de arranque a 

unos valores que sean aceptables. 

 

El arranque directo está permitido para motores que posean una potencia inferior a 5.5 

Kw. 

 

Una forma de reducir la corriente de arranque es reducir la tensión aplicada al motor, con 

ello también se disminuye el par efectivo de arranque, ya que al disminuir la tensión, el 

flujo del estator también disminuye y con él la FEM (fuerza electromotriz) inducida en el 

rotor y la intensidad rotórica. El par de arranque disminuye con el cuadrado de la tensión. 

 

Existen diferentes métodos para reducir la corriente de arranque disminuyendo la tensión  

 

ARRANQUE ESTRELLA-TRIÁNGULO:  
Es uno de los métodos más conocidos con el que se pueden arrancar motores de  hasta 

11 KW de potencia. Consiste en conectar primero el motor en estrella para, una vez 

arrancado, conmutar a la conexión en triángulo. Para que esto se pueda  llevar a cabo, se 

debe utilizar un motor que esté preparado para funcionar a la tensión inferior conectado 

en triángulo. Así, por ejemplo, un motor de 220/380 podrá ser arrancado en una red de 

220 V. 
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 Si a un motor de las características indicadas se le conecta primero en estrella,  cada una 

de las bobinas del mismo quedará sometido a una tensión de 3  inferior que si hubiese 

conectado en triángulo. Con ello se consigue que la intensidad en el arranque quede 

disminuida a la tercera parte respecto al arranque directo en conexión en triángulo. El par 

también queda reducido a la tercera parte, lo que conviene tenerlo en cuenta si el motor 

arranca con toda la carga. Por esta razón, conviene que el motor arranque en vacío o con 

poca carga. 

 
Una vez que el motor ha empezado a girar se aconseja no pasar de la conexión estrella a 

la conexión triángulo hasta que el motor no haya adquirido, al menos, una velocidad del 

80% de la nominal 

 

La corriente de arranque se reduce en 1/√3= 0.6 en relación con la corriente de arranque 

directo. 

 

Este método presenta los siguientes inconvenientes: 

•  Disminuye el par de arranque al disminuir la tensión de alimentación en un factor 

de 1/3. 

•  El motor se deja de alimentar durante el cambio de la conexión de estrella a 

triángulo en los devanados del estator. 

• Aumenta el tiempo de arranque. 

 

En el caso más simple tres contactores realizan la tarea de maniobrar el motor, 

disponiendo de enclavamientos adecuados. La protección del motor se hace por medio de 

un relé térmico. El térmico debe estar colocado en las fases del motor. La regulación del 

mismo debe hacerse a un valor que resulta de multiplicar la corriente de línea por 0,58. La 

protección del circuito más adecuada también es el fusible.  A continuación se presenta 

un diagrama típico de esta conexión. 
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ANEXO C. DISTRIBUCION DE BANCOS EN EL LABORATORIO  
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ANEXO C 
Esquemas de circuitos hidráulicos instalados en los bancos 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

  
 



7

S 6

14

12

18

M

S11A S11BS8A S8B S13A S13B S15A S15B

S 5

        S/E

No Nombre Marca / Referencia
1
2
3
4
5
6
7

Manómetro de seguridad

Válvula direccional 2/2

8
9

13
14
15
16
17
18

Válvula direccional 4/3

Motor hidráulico de paletas

Vickers DG4S4-016C

19
20
21
22 Termómetro del deposito

Filtro de aceite

Vickers V20 1P6P
Motor eléctrico 11 KW Tropenisolation

Válvula de Seguridad de 2 etapas  (2000 psi)
Válvula direccional 2/2

Bomba  paletas

Válvula de seguridad 2do nivel de presión

Antirretorno pilotado con descompresión

Cilindro doble efecto Hydroline
Válvula direccional 4/3

Válvula direccional 4/3

Válvula selectora
Válvula de frenado o sobrecentro

Filtro de aceite

Visor de Aceite

Vickers CT5C
Fluid Controls  7W31-22-24S
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DIBUJO:

A. Parada

REVISO:

25 - 08 -04
FECHA APROB.:

A. Parada
APROBO:

25 -08 -04
FECHA APROB.:

   PLANO No.: 1

Esquema del Circuito
Hidráulico

Elementos Instalados
Banco de malacate y prensa

ESCALA:

23 Tapón del deposito
24 Deposito de aceite

10
11
12

Válvula direccional 4/3
Cilindro doble efecto

Cilindro doble efecto DAYMONT

17

1 2

3

4

5

6

8

9

10

11 13
15

16

19

20

21

22

23

24

Fluid Controls  7W31-22-24S
Vickers RV3-10S-6T

Vickers 4CT-06(D) *20

Vickers DG4S4-016C

Vickers DG4 -32C

Abex Deninson D2DO4 -33-203
Fluid Controls 1EEC13-P4-30S

Vickers 25 M



8

2

4

7

5

6

S5

S6

        S/E

No Nombre Marca / Referencia
1
2
3
4
5
6
7

Manómetro de seguridad

Válvula direccional 2/2

8
9

13
14
15
16
17

Válvula direccional 4/3 Vickers DG17V-3-6C

Vickers V10 1P5P
Motor eléctrico 9 HP Siemens 1LA3 -I30 -4-YB

Válvula de Seguridad de 2 etapas  (2000 psi)
Válvula direccional 2/2

Bomba  paletas

Válvula de seguridad 2do nivel de presión

Válvula direccional 4/3

Bomba centrifuga de agua
Intercambiador de calor

Torre de enfriamiento

Mirilla y termómetro del deposito
Tapón del deposito

ESCUELA DE INGENIERIA MECÁNICA

Laboratorio de Potencia Fluida

  UNIVERSIDAD
  INDUSTRIAL DE
  SANTANDER

Saul Fernando Florez Gomez

DIBUJO:

A. Parada

REVISO:

25 - 08 - 04
FECHA APROB.:

A. Parada
APROBO:

25 -08 -04
FECHA APROB.:

   PLANO No.:  2

Esquema del Circuito
Hidráulico

Elementos Instalados
Banco de la pluma

ESCALA:

10
11
12

Cilindro doble efecto
Cilindro doble efecto

Cilindro doble efecto

Parker D3W4CMYP

Racine EK-140

9
S9A S9B

13

17

16
18

10

11

12

15

14

1

19

18
19 Filtro de aceite

Deposito



6

M
5

8

10

9

4

3

        S/E

No Nombre Marca / Referencia
1
2
3
4
5
6
7

Manómetro de precarga

Bomba  de pistones

8
9

13
14
15
16

Motor hidráulico de paletas Vickers 25M42

Vickers V10 1P2P
Motor eléctrico bomba de precarga

Válvula de Seguridad de la precarga (250 psi)
Motor eléctrico bomba principal 18 HP

Bomba  de paletas para la precarga

Válvula sobrecentro o de frenado

Manómetro

Tapón del deposito
Mirilla nivel de aceite

Filtro de aceite
Intercambiador de calor

Delcrosa 1170340M1

ESCUELA DE INGENIERIA MECÁNICA

Laboratorio de Potencia Fluida

  UNIVERSIDAD
  INDUSTRIAL DE
  SANTANDER

Saul Fernando Florez Gomez

DIBUJO:

A. Parada

REVISO:

25 - 08 - 04
FECHA APROB.:

A. Parada
APROBO:

25 - 08 - 04
FECHA APROB.:

   PLANO No.: 3

Esquema del Circuito
Hidráulico

Elementos Instalados
Transmisión Hidrostática

ESCALA:

10
11
12

Torre de enfriamiento
Manómetro

Bomba centrifuga de agua

Vickers PVB15
Vicekrs MCV4 - 10 - S - 10T

Racine EK5 -508-G

13

14
17

16

11

12

15

Drenaje bomba de pistones

Salida Valvula de alivio stma Servo

Conexión a tanque de servo - válvula

Sistema de Control de la Placa de la
Bomba Principal de la Transmisión

18

M
19

17

20

17

21

17

22

23

25

24

17

7

19
20
21
22

Válvula de Seguridad  (1500 psi) Fluid Controls 7AR15
Motor eléctrico bomba stma servo  6,6 HP

Válvula proporcional de Seguridad
Filtro de aceite

17
18

Deposito
Bomba  de paletas para el stma servo Vickers V10 1P2P

Delcrosa

Vickers RCG 32500

23
24

Manómetro
Servo válvula Moog 62

1

M
2

25 Cilindro doble vastago



S6.1      off          on          off       on

S6.2      off          off          on       on

        S/E

No Nombre Marca / Referencia
1
2
3

3.1
3.2
3.3
4

Manifold

Válvula de descarga de 2 etapas  (400 psi)

5
6

7
8
9

10
11
12

Manómetro de descarga

Válvula de bola
13
14
15
16 Tapon del deposito

Filtro de aceite

Vickers V2010
Motor eléctrico 20 HP Siemens

Válvula de Seguridad de 2 etapas  (2000 psi)
Antirretorno

Bomba doble de paletas

Manómetro de seguridad

Válvula direccional de cartuchos

Reguladora de caudal compensada por presión
Válvula direccional 4/2

Antirretorno de cartucho

Flujometro
Cilindro doble efecto

Válvula de bola

Visor de Aceite
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  SANTANDER

Saul Fernando Florez Gomez

DIBUJO:

A. Parada

REVISO:

25 - 08 - 04
FECHA APROB.:

A. Parada
APROBO:

25 - 08 -04
FECHA APROB.:

   PLANO No.: 4

Esquema del Circuito
Hidráulico

Elementos Instalados
Banco de bomba Doble

ESCALA:

T T

P

A B

S 6.1 S 6.2

A B

P T

Posiciones Equivalentes de
una valvula de corredera

1

2

4

3

3.1

3.2

3.3

5

6

7

S7

8

9

10

11 12

13

14
15

16
17

18

17 Termometro del deposito
18 Deposito de aceite

6.1 6.2

6.3

Detalle del circuito hidráulico de
la direccional de cartuchos

6.1
6.2
6.3

Válvula direccional 4/2 Atos DH1 0631/2
Válvula direccional 4/2

Manifold de cartuchos

Atos DH1 0631/2

19
S19

19 Válvula direccional 2/2 Vickers SV3 -10

Haeni

Vickers DG4V-3S-2A



1

M
2

5

6

7

        S/E

No Nombre Marca / Referencia
1
2
3
4
5
6
7

Valvula direccional proporcional

Manómetro

8
9

Mirilla de nivel y termómetro del deposito

Vickers PVB5
Motor eléctrico Siemens 1LA7 I33 4Y A70

Válvula sobrecentro o de frenado
Motor hidráulico georotor

Bomba  de pistones compensada por presión

Manómetro

Tapón del deposito
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  SANTANDER

Saul Fernando Florez Gomez

DIBUJO:

A. Parada

REVISO:

25 -08 -04
FECHA APROB.:

A. Parada
APROBO:

25 - 08 -04
FECHA APROB.:

   PLANO No.: 5

Esquema del Circuito
Hidráulico

Elementos Instalados
Banco del  Pendulo

ESCALA:

10 Filtro de aceite

8

11

10

3

4

9

11 Deposito

Vickers

Parker



        S/E

No Nombre Marca / Referencia
1
2
3
4
5
6
7

Manómetro de seguridad

Válvula direccional 4/2

8
9

13
14
15
16

Cilindro doble efecto

Motor eléctrico 12 HP Siemens 1LA7 I33 4Y A70

Válvula de Seguridad de 2 etapas  (2000 psi)
Válvula direccional 2/2

Bomba  instalada para la prueba

Válvula de seguridad del banco

Mirilla nivel del deposito

Deposito
Filtro de aceite

Bomba centrifuga de agua
Torre de enfriamiento

Vickers CT5
Hydraforce SV08 -21

ESCUELA DE INGENIERIA MECÁNICA

Laboratorio de Potencia Fluida

  UNIVERSIDAD
  INDUSTRIAL DE
  SANTANDER

Saul Fernando Florez Gomez

DIBUJO:

A. Parada

REVISO:

25 - 08 - 04
FECHA APROB.:

A. Parada
APROBO:

25 - 08 - 04
FECHA APROB.:

   PLANO No.: 6

Esquema del Circuito
Hidráulico

Elementos Instalados
Banco de eficiencia

ESCALA:

10
11
12

Termómetro del desposito
Tapón del deposito

Intercambiador de calor Racine EK -140

Double A QM-01-C-L1

Barnes Modelo 37

21

46

5

8

7

3

9

10
14

S5

S6A S6B

13
11

12

15
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